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FOREWORD 

The Iranian Petroleum Standards (IPS) reflect the 
views of the Iranian Ministry of Petroleum and 
are intended for use in the oil and gas production 
facilities, oil refineries, chemical and 
petrochemical plants, gas handling and processing 
installations and other such facilities. 

IPS is based on internationally acceptable 
standards and includes selections from the items 
stipulated in the referenced standards. They are 
also supplemented by additional requirements 
and/or modifications based on the experience 
acquired by the Iranian Petroleum Industry and 
the local market availability. The options which 
are not specified in the text of the standards are 
itemized in data sheet/s, so that, the user can 
select his appropriate preferences therein. 
 

The IPS standards are therefore expected to be 
sufficiently flexible so that the users can adapt 
these standards to their requirements. However, 
they may not cover every requirement of each 
project. For such cases, an addendum to IPS 
Standard shall be prepared by the user which 
elaborates the particular requirements of the user. 
This addendum together with the relevant IPS 
shall form the job specification for the specific 
project or work. 

The IPS is reviewed and up-dated approximately 
every five years. Each standards are subject to 
amendment or withdrawal, if required, thus the 
latest edition of IPS shall be applicable 

The users of IPS are therefore requested to send 
their views and comments, including any 
addendum prepared for particular cases to the 
following address. These comments and 
recommendations will be reviewed by the relevant 
technical committee and in case of approval will 
be incorporated in the next revision of the 
standard. 
 

Standards and Research department 
No.19, Street14, North kheradmand  

Karimkhan Avenue, Tehran, Iran. 

Postal Code- 1585886851  

Tel: 021-88810459-60  & 021- 66153055  

Fax: 021- 88810462 

Email: Standards@nioc.org 

  پيش گفتار 
 منعكس كننده ديدگاههاي )IPS(استانداردهاي نفت ايران 

وزارت نفت ايران است و براي استفاده در تأسيسات توليد نفت 
و گاز، پالايشگاههاي نفت، واحدهاي شيميائي و پتروشيمي، 
تأسيسات انتقال و فراورش گاز و ساير تأسيسات مشابه تهيه 

  .شده است
س استانداردهاي قابل قبول استانداردهاي نفت، براسا

هائي از استانداردهاي  المللي تهيه شده و شامل گزيده بين
همچنين براساس تجربيات صنعت نفت كشور . باشد مرجع مي

و قابليت تأمين كالا از بازار داخلي و نيز برحسب نياز، مواردي 
. بطور تكميلي و يا اصلاحي در اين استاندارد لحاظ شده است

هاي فني كه در متن استانداردها آورده نشده  ينهمواردي از گز
است در داده برگ ها بصورت شماره گذاري شده براي استفاده 

  .مناسب كاربران آورده شده است
استانداردهاي نفت، بشكلي كاملاً انعطاف پذير تدوين شده 
. است تا كاربران بتوانند نيازهاي خود را با آنها منطبق نمايند

هاي پروژه ها را غلاف   است تمام نيازمنديبا اين حال ممكن
اي كه نيازهاي خاص  در اين گونه موارد بايد الحاقيه. ندهند

اين الحاقيه . نمايد تهيه و پيوست نمايند آنها را تأمين مي
همراه با استاندارد مربوطه، مشخصات فني آن پروژه و يا كار 

  .خاص را تشكيل خواهند داد
  

اً هر پنج سال يكبار مورد بررسي قرار استانداردهاي نفت تقريب
ها ممكن است  در اين بررسي. گردند گرفته و روزآمد مي

اي به آن اضافه شود و بنابراين  استانداردي حذف و يا الحاقيه
  .همواره آخرين ويرايش آنها ملاك عمل مي باشد

نظرها و  شود نقطه  از كاربران استاندارد، درخواست مي
اي كه براي موارد   يا هرگونه الحاقيهپيشنهادات اصلاحي و

نظرات و . اند، به نشاني زير ارسال نمايند خاص تهيه نموده
هاي فني مربوطه بررسي و در  پيشنهادات دريافتي در كميته

صورت تصويب در تجديد نظرهاي بعدي استاندارد منعكس 
  .خواهد شد

ايران، تهران، خيابان كريمخان زند، خردماند شمالي، كوچه 
 19چهاردهم، شماره 

  اداره تحقيقات و استانداردها
   1585886851: كدپستي 

         021-66153055 و 021-88810459 – 60: تلفن 
 88810462:  دور نگار 

Standards@nioc.org                       پست الكترونيك: 

mailto:Standards@nioc.org%D9%BE%D8%B3%D8%AA


   

 

GENERAL DEFINITIONS:  

Throughout this Standard the following 
definitions shall apply. 

 :تعاريف عمومي  

 . در اين استاندارد تعاريف زير به كار مي رود

COMPANY : 

Refers to one of the related and/or affiliated 
companies of the Iranian Ministry of Petroleum, 
such as National Iranian Oil Company, National 
Iranian Gas Company, National Petrochemical 
Company and National Iranian Oil Refinery and 
Distribution Company. 

   :شركت 
به يكي از شركت هاي اصلي و يا وابسته به وزارت نفت، مثل 
شركت ملي نفت ايران، شركت ملي گاز ايران، شركت ملي 

هاي   پتروشيمي و شركت ملي پالايش و پخش فرآوردهصنايع
  .شود نفتي اطلاق مي

PURCHASER : 

Means the "Company" where this standard is a 
part of direct purchaser order by the "Company", 
and the "Contractor" where this Standard is a part 
of contract documents. 

 :خريدار 

 كه اين استاندارد بخشي از مدارك سفارش "شركتي"عني ي
 كه اين "پيمانكاري"باشد و يا   مي"شركت"خريد مستقيم آن 

 . استاندارد بخشي از مدارك قرارداد آن است

VENDOR   AND SUPPLIER:  

Refers to firm or person who will supply, and/or 
fabricate the equipment or material. 

  :روشنده و تأمين كنندهف 
شود كه تجهيزات و كالاهاي  به موسسه و يا شخصي گفته مي

 .نمايد مورد لزوم صنعت را تأمين مي

CONTRACTOR: 

Refers to the persons, firm or company whose 
tender has been accepted by the company. 

 :پيمانكار 

ه پيشنهادش شود ك به شخص، موسسه و يا شركتي گفته مي
 .براي مناقصه پذيرفته شده است

EXECUTOR : 

Executor is the party, which carries out all or part 
of construction and/or commissioning for the 
project. 

  :مجري  
شود كه تمام يا قسمتي از كارهاي  مجري به گروهي اطلاق مي

 .ام دهداجرائي و يا راه اندازي پروژه را انج

INSPECTOR : 

The Inspector referred to in this Standard is a 
person/persons or a body appointed in writing by 
the company for the inspection of fabrication and 
installation work 

 :بازرس 

اي اطلاق  گروه يا موسسه/در اين استاندارد بازرس به فرد
 كتباً توسط كارفرما براي بازرسي، ساخت و نصب شود كه مي

 .تجهيزات معرفي شده باشد

SHALL:  

Is used where a provision is mandatory. 

SHOULD: 

Is used where a provision is advisory only. 

  :بايد 
  .شود براي كاري كه انجام آن اجباري است، استفاده مي

  :توصيه
  .رود شود، بكار مي م آن توصيه ميبراي كاري كه ضرورت انجا

WILL: 

Is normally used in connection with the action by 
the “Company” rather than by a contractor, 
supplier or vendor. 

 : ترجيح 

شود كه انجام آن كار براساس  معمولاً در جايي استفاده مي
 .نظارت شركت باشد

MAY: 

Is used where a provision is completely 
discretionary. 

 :  ممكن است 

  .رود باشد، بكار مي براي كاري كه انجام آن اختياري مي
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1. SCOPE 

The purpose of an automatic fire and gas 
detection system is to detect fire and gas at the 
earliest practicable moment and to give an alarm 
so that appropriate action can be taken. 

This standard covers the minimum requirements 
for selection and installation of components in 
an automatic fire and gas detection system to be 
used in Iranian Petroleum Industry. 

    دامنه كاربرد-1  
هدف از سيستم آشكارساز گاز و آتش خودكار، آشكار سازي گاز 

با دادن هشدار اتوماتيك مي باشد كه  هو آتش در لحظه هاي اولي
  .بتوان اقدام مقتضي بعمل آورد

اين استاندارد حداقل الزامات در جهت انتخاب و نصب قطعات در 
نايع نفت ايران سيستم آشكارسازي خودكار گاز و آتش كه در ص

  .بكار برده خواهد شد را پوشش مي دهد

Note 1: 

This is a revised version of the standard 
specification by the relevant technical committee 
on Nov. 2006, which is issued as revision (1). 
Revision (0) of the said standard specification is 
withdrawn. 

 :1يادآوري   

 1384اين استاندارد توسط كميته فني مربوطه در آبان ماه سال 
از اين پس . منتشر شده است) 1(بازنگري و به صورت ويرايش 

  .اين استاندارد داراي اعتبار نيست) 0(ويرايش   

Note 2: 

This bilingual standard is a revised version of 
the standard specification by the relevant 
technical committee on  April 2010, which is 
issued as revision   (2). Revision (1) of the said 
standard specification is withdrawn. 

 :2 يادآوري  

اين استاندارد دو زبانه، نسخه بازنگري شده استاندارد فوق 
ط كميته فني  توس1389ماه سال ارديبهشت باشد كه در  مي

از اين پس . گردد ارايه مي) 2(مربوطه تأييد و به عنوان ويرايش 
  .باشد اين استاندارد منسوخ مي) 1(ويرايش 

Note 3: 

In case of conflict between Farsi and English 
languages, English language shall govern. 

 : 3 يادآوري  

ليسي، متن انگليسي در صورت اختلاف بين متن فارسي و انگ
  .باشد ملاك مي

2. REFERENCES 

Throughout this standard, the following dated 
and undated standards/codes are referred to. 
These referenced documents shall, to the extent 
specified herein, form a part of this standard. For 
dated references, the edition cited applies. The 
applicability of changes in dated references that 
occur after the cited date shall be mutually 
agreed upon by the Company and the Vendor. 
For undated references, the latest edition of the 
referenced documents (including any 
supplements and amendments) applies. 

  مراجع -2  
ها و استانداردهاي تاريخ دار و  در اين استاندارد به آيين نامه
اين مراجع، تا حدي كه در اين . بدون تاريخ زير اشاره شده است

اند، بخشي از اين استاندارد  استاندارد مورد استفاده قرار گرفته
در مراجع تاريخ دار، ويرايش گفته شده ملاك . شوند محسوب مي

 كه بعد از تاريخ ويرايش در آنها داده شده است، بوده و تغييراتي
در . باشد پس از توافق بين كارفرما و فروشنده قابل اجرا مي

مراجع بدون تاريخ، آخرين ويرايش آنها به انضمام كليه اصلاحات 
  .باشند هاي آن ملاك عمل مي و پيوست

BSI(BRITISH STANDARDS INSTITUTION)    BSI) بريتانياموسسه استانداردهاي ( 

BS EN 54-1 "Components of Automatic 
Fire Detection System"   

  BS EN 54-1  " آشكارساز خودكار قطعات سيستم
  "آتش 

Part 1- "   Introduction"  مقدمه"  -1بخش"  

BS EN 54-3 "Fire Detection and Fire 
alarm Systems " 

  BS EN 54-3     "ار ساز سيستم هاي هشدار و آشك
  "آتش
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Part 3- "Fire Alarm Devices-Sounders"    صوتي آتش هشدارسايلو  -3بخش  "  

BS EN 54-5  "Fire Detection and Fire 
Alarm Systems"  

  BS EN 54-5   " آتشو آشكار سازسيستم هاي هشدار "  

Part 5- "Specification for Heat Detectors, 
Point Detectors" 

، يمشخصات براي آشكار سازهاي حرارت" -5بخش   
  "اينقطه

BS EN 54-7 "Fire Detection and Fire 
Alarm Systems, Point Type 
Smoke          Detectors Using 
Scattered Light, Transmitted 
Light or Ionization"   

  BS EN 54-7    " ،سيستم هاي هشدار و آشكار ساز آتش
ز نوع نقطه اي با بكار آشكارسازهاي دود ا

 شده يا يونيزه ارسالبردن نور پراكنده،  نور 
  "شده

BS 5839-1 "Fire Detection and Alarm 
System for Buildings" 

  BS 5839-1    " سيستم هشدار و آشكارساز آتش براي
   "ساختمان ها

Part 1-"Code of Practice for System 
Design,Installation 
Commissioning and Maintenance" 

آئين نامه براي طراحي ، نصب، راه اندازي "  -1بخش   
  " سيستم و تعمير و نگهداري

BS EN 54-11 "Specification for Manual Call 
Points" 

  BS EN 54-11  " دستي هشدار مشخصات راه انداز"  

BS 54-2/BS EN 54-4  

 "Specification for Control and 
Indicating Equipment" 

  BS EN 54-4/ BS 54-2  

 و نشان دهندهمشخصات تجهيزات  " 
  "كنترل

Part 4-  "Power supply Equipment""    تجهيزات منبع تغذيه"  -4بخش"   

IEEE    (INSTITUTION OF ELECTRICAL, 
ELECTRONIC ENGINEERS) 

  IEEE  )  برق و الكترونيك انمهندسموسسه ( 

IEEE 979   "Guide for Substation Fire       
  Detection" 

  IEEE 979     "برقايستگاه  آشكارساز آتش يراهنما"  

NFPA   (NATIONAL FIRE PROTECTION 

ASSOCIATION) 

  NFPA) انجمن ملي حفاظت در مقابل آتش(  
 

70  "National Electric Code"    70  "ملي   الكتريكيآئين نامه)NEC(" 

72 H "Engineering Guide for 
Automatic Fire Detection 
Spacing" 

  72 H  "خودكار آشكارسازفواصل  مهندسي براي راهنماي 
 "آتش 

301 "Code for safety to life from fire 
on merchant vessels" 

 از آتش روي  براي حفاظت جانينامهآئين"  301  
 "كشتي هاي تجاري

  Chapter 7.1.2   "Addressable fire alarm systems"    "آتش با قابليت آدرس دهيسيستم هاي هشدار " 2-1-7 فصل     
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IPS IRANIAN PETROLEUM STANDARDS)   IPS) استانداردهاي نفت ايران(  
 

IPS-E-GN-100 "Engineering Standard 
for    Units" 

  IPS-E-GN-100   "استاندارد مهندسي براي واحدها"   

         

IPS-E-SF-260 "Engineering Standard 
for Automatic 
Detectors and Fire 
Alarm       Systems" 

  IPS-E-SF-260 " سيستم استاندارد مهندسي براي
  و هشدارخودكار آشكارسازهايهاي 

 "آتشدهنده 

IPS-G-IN-260 "Engineering and 
Installation Standard 
for Indicating Lights, 
Alarms and Protective 
Systems" 

   IPS-G-IN-260   " مهندسي و نصب براياستاندارد 
سيستم هاي  ،نشان دهندهچراغ هاي 
    "هشدار حفاظتي و

3. UNITS 

This Standard is based on International System 
of Units (SI), as per IPS-E-GN-100 except 
where otherwise specified. 

   واحدها-3  
منطبق  (SI) بر مبناي سيستم بين المللي واحد هااين استاندارد 

مگر آنكه در متن . باشد ميIPS-E-GN-100 استاندارد با
 .استاندارد به واحد ديگري اشاره شده باشد

4. DEFINITIONS AND TERMINOLOGY   4-تعاريف و واژگان   

4.1 Fire and Gas Detectors 

Fire and gas detectors are those parts of an 
automatic fire and gas detection system which 
continuously monitors suitable physical and/or 
chemical phenomena for detection of fires and 
gas in the area under surveillance. (Fig. 1 Item 
A). 

   آشكار سازهاي گاز و آتش  4-1  
آشكار خودكار  آشكارسازهاي گاز و آتش قسمتهايي از سيستم

 هستند كه بطور مداوم تحت نظارت بر پديده گاز و آتشساز 
 مناسب يا فيزيكي آشكار سازي گاز و آتش هاي شيميايي و

  ) الف- 1شكل . ( كنند نظارت مي
  

4.1.1 Heat detector 

A detector which responds to an increase in 
temperature, or rate of temperature rise, or both. 

  ارت  آشكارساز حر4-1-1  
هر دو به و يا  دما، افزايشنرخ يا ،  دماآشكار ساز كه به افزايش 

 .واكنش نشان ميدهد

4.1.2 Smoke detector 

A detector sensitive to particulate products of 
combustion and/or pyrolysis suspended in the 
atmosphere (aerosols). 

   آشكار ساز دود4-1-2  
و يا مواد احتراق در اثر توليدي اس به ذرات ريز آشكارساز، حس

تعليق مايع يا جسم بصورت  ( . مي باشدتجزيه شده معلق در جو
  ). و گاز در هواغبار

4.1.2.1 Ionization smoke detector 

A detector, sensitive to combustion products 
capable of affecting ionization currents within 
the detector. 

   آشكارساز يونيزاسيون دود4-1-2-1  
مـواد حاصـل از     جريـان هـاي يونيزاسـيون       آشكارساز حساس به    

  .احتراق 

4.1.2.2 Optical smoke detector 

A detector sensitive to combustion products 
capable of affecting the absorption or scattering of 
radiation in the infrared, visible and/or ultraviolet 
region of the electromagnetic spectrum 

  نوريدود  آشكارساز  4-1-2-2  
 نورمرئي ،به جذب يا دفع اشعه در مادون قرمزحساس آشكارساز 

 .مواد حاصل از احتراقو يا ماوراء بنفش از طيف الكترومغناطيس 

Administrator
Underline

Administrator
Underline

Administrator
Underline

Administrator
Underline
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4.1.3 Flame detector 

A detector which responds to the radiation 
emitted by the flames from a fire. 

   آشكارساز شعله4-1-3  
 واكنشاز شعله آتش هاي پخش شده طيف آشكارساز كه به 

  .نشان مي دهد
4.1.4 Gas detector  

A detector sensitive to combustible/toxic gases.  

   آشكارساز گاز4-1-4  
  . قابل احتراق يايآشكارساز حساس به گازهاي سم

4.1.5 Static detector 

A detector which initiates an alarm when the 
magnitude of the measured phenomena exceed a 
certain value, for a sufficient time. 

   آشكارساز استاتيك 4-1-5  
هنگامي كه شدت يك پديده در يك بازه زماني كه  يآشكارساز
 .هشدار مي دهدري شده از حد مجاز فراتر مي رود ، اندازه گي

4.1.6 Differential detector 

A detector which initiates an alarm when the 
differences (normally small) in the magnitudes 
of the measured phenomenon at two or more 
places exceeds a certain value, for a sufficient 
time. 

   تفاضلي آشكارساز 4-1-6  
 شدت  در يك بازه زماني هنگامي كه تفاضل مقدارآشكارساز كه
در دو يا چند محيط از حد مجاز ) معمولا كوچك( يك پديده 

  .هشدار مي دهدفراتر مي رود ، 
  

4.1.7 Rate of rise detector 

A detector which initiates an alarm when the rate 
of change of the measured phenomenon with 
time exceeds a certain value, for a sufficient 
time. 

  نرخ افزايش آشكارساز 4-1-7  
 يك افزايشآشكارساز كه در يك بازه زماني هنگامي كه نرخ 

  .هشدار مي دهد ،مجاز فراتر مي رود پديده در زمان از حد

4.1.8 Point detector 

A detector which responds to the phenomenon 
detected in the vicinity of a fixed point sensor. 

   آشكارساز نقطه اي4-1-8  
در محدوده شخيص داده شده ت كه به پديده هاي يآشكارساز

  . نشان ميدهدحسگر با نقطه ثابت واكنش
4.1.9 Multi-Point detector 

A detector which responds to the phenomenon 
detected in the vicinity of a number of fixed 
point sensors. 

   آشكارساز چند نقطه اي4-1-9  
 كه به پديده هاي تشخيص داده شده در محدوده يآشكارساز
 . نشان مي دهدواكنش حسگر با نقطه ثابت تعدادي 

4.1.10 Line detector 

A detector which responds to the phenomenon 
detected in the vicinity of a continuous line. 

   آشكارساز خطي4-1-10  
 كه به پديده هاي تشخيص داده شده در محدوده يآشكارساز

  .نشان مي دهدواكنش خطي ممتد 
4.1.11 Resettable detector 

A detector which after response, may be restored 
from its alarm state to its normal state on 
cessation of the conditions, which caused the 
response, without the renewal of any component. 
Various types are self-resetting detector, 
remotely resettable detector and locally 
resettable detector. 

  پذيربرگشت  آشكارساز با قابليت 4-1-11  
 از هشداردهي و بعدممكن است   ،واكنش ارساز كه پس از آشك

 به قطعه هر تعويض بدون ، شدهواكنش باعث  كهقطع شرايطي
 شامل آشكارساز ،انواع مختلف آشكارسازها.  برگرددعاديحالت 

با قابليت خود برگشت پذيري ، آشكارساز با قابليت برگشت 
 ،پذيري محليپذيري از راه دور و آشكارساز با قابليت برگشت 

  .مي باشد
4.1.12 Non-Resettable detector 
A detector which after response, requires the 
renewal of a component or components to 
restore to its normal state. 

   آشكارسازهاي غير برگشت پذير4-1-12  
 عاديبراي برگشت به حالت واكنش يك آشكارساز كه پس از 

  . يا اجزاي جديدي داردقطعه تعويضاز به ني
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4.1.13 Detachable detector 

A detector which is so designed as to permit it to 
be easily removed from its normal operating 
position for maintenance and servicing purposes. 

   آشكارساز جدا شدني4-1-13  
 دهد  ميوي طراحي شده كه اجازهحيك آشكارساز كه به ن

  نگه داريخود جهت تعمير وآشكارساز از محل اجرايي معمول 
  .به آساني برداشته شود

4.1.14 Addressable detection systems 

Addressable detection systems specify space and 
zone identification, or both. 

  رآدرس پذيهاي آشكارساز  سيستم 4-1-14  
، شناسائي ناحيه و فضا، يا هر آدرس پذيرسيستم هاي آشكارساز 
  . دندو را مشخص مي نماي

4.2 Control and Indicating Equipment 

The power required by detectors shall be 
supplied through control and indicating 
equipment. This item is used to accept the fire 
and gas alarm signal of the connected detectors, 
to indicate these alarms audibly and visibly and 
to indicate the location of the danger (Fig. 1 Item 
B).  

If required, it should be able to pass on the fire 
alarm signal through fire alarm routing 
equipment (E) to the fire fighting organization 
or, through the control for automatic fire 
protection equipment (G), to an automatic CO2 

or other extinguishing equipment. It can be used 
to monitor the correct functioning of the system 
and give audible and visible warning of any 
faults e.g. short circuit, line breakage or fault in 
power supply. 

  كنترل  و  دهنده نشانتجهيزات  4-2  
 كنترل وتجهيزات  مورد نياز آشكارسازها بايد از طريق تغذيه
هاي سيگنال دريافت اين مورد براي . تامين گردد دهندهنشان

شان  براي ن،زهاآشكارسا، متصل به هشدار دهنده گاز و آتش
 و همچنين نمايش تصوير و صداهشدارها بصورت اين  دادن

  .) ب- 1شكل (  استفاده گرديده است ،محل خطر
در صورت نياز ، اين دستگاه بايد قادر به انتقال سيگنال هشدار 

به سازمان ) ه(آتش از طريق تجهيزات مسيريابي هشدار آتش 
رل تجهيزات اتوماتيك  يا بتواند از طريق كنت،آتش نشاني باشد

به ساير تجهيزات اطفاء حريق يا دستگاه ) ز(حفاظت آتش 
اين دستگاه مي .  اين سيگنالها را انتقال دهدCO2اتوماتيك 

براي هر خطا تواند بر عملكرد صحيح سيستم نظارت كند و 
 خط يا خطا  قطع،اتصال كوتاه مانند ،صدا و تصويرهشدارهايي با 

  .بدهدمنبع تغذيه، در 

4.3 Fire and Gas Alarm Devices 

Equipment which is used to give a warning of 
fire or gas, e.g. sounder or visual indicator (Fig. 
1, Item C). 

   دستگاههاي هشدار گاز و آتش4-3  
اده قرار ـتجهيزاتي كه براي هشداردهي آتش و گاز مورد استف

  .)ج - 1شكل  ( تصويرا  ي مانند ادوات صوتي،مي گيرد

4.4 Auxiliary Equipment 

In an automatic fire and gas detection system 
there are equipment and connection elements 
which may sometimes be used as part of the 
system as follows: 

   تجهيزات جانبي 4-4  
 اتصال هاي المان،رخودكاآتش و گاز آشكار ساز در يك سيستم 

 از يك سيستم بخشيو تجهيزاتي موجود است كه گاهي بعنوان 
  :استفاده گرددممكن است به شرح ذيل 

4.4.1 Manual call point 

A device for manual initiation of an alarm 
(Fig.1, Item D). 

   اخطار دستي 4-4-1  
  .)د - 1شكل ( دستييك دستگاه براي هشدار 

4.4.2 Fire alarm routing equipment 

Intermediate equipment which routes an alarm 
signal from (B) to a fire alarm receiving station 
(F), (Fig. 1, Item E). 

  تجهيزات مسيريابي هشدار آتش 4-4-2  
به ) B( كه يك سيگنال هشدار را از نقطه ه اي واسطتجهيزات

  ط مي سازدمربو) F( طه قنر دپايگاه دريافت هشدار 
  .)ه - 1 شكل(
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4.4.3 Automatic fire protection equipment 

Control of fire fighting equipment, e.g. 
extinguishing installation (Fig. 1, Item H). 

   حفاظت آتشخودكار  تجهيزات 4-4-3  
  - 1شكل (  اطفاء مانند تاسيسات،كنترل تجهيزات اطفاء حريق

  . )ح
4.4.4 Control for automatic fire protection 
equipment 

An automatic device used to actuate the fire 
fighting system (H) after receiving a signal from 
(B),(Fig. 1, Item G). 

   آتش  حفاظتخودكار  كنترل براي تجهيزات 4-4-4  
  

 را بعد از دريافت )ح (ه سيستم اطفاء حريق كيدستگاه خودكار
  .) ز- 1 شكل ( به كار مي اندازد)ب( از سيگنال

4.4.5 Event logger 

A suitable logger or recorder to record all 
necessary events occurred in an automatic fire 
and gas detection system. 

   واقعه نگار 4-4-5  
سب وقايع يا يك دستگاه ضبط كننده براي يك ثبت كننده منا

خودكار ثبت و ضبط وقايع ضروري كه در يك سيستم 
  .آشكارسازي گاز و آتش واقع مي گردد

4.4.6 Power supply 

The power for B and all auxiliary equipment 
shall be supplied from this unit (Fig. 1, Item L). 
This unit may include multiple power supplies 
(e.g. electricity from mains and standby power 
sources). 

   منبع تغذيه  4-4-6  
جانبي آن بايد از اين  و تمام تجهيزات  بانرژي مورد نياز براي

امل اين واحد ممكن است ش) .  ل- 1شكل. ( واحد تامين گردد
اصلي و بع انرژي  مناازمانند برق  ( منابع متعدد تهيه انرژي باشد

  .)يدكمنابع انرژي 

5. ZONES 

A zone is a subdivision of protected premises 
such that the occurrence of a fire within will be 
indicated by a fire alarm system separately from 
an indication of fire in any other subdivision. A 
zone will usually consist of an area protected by 
several manual call points and/or detectors, and 
is separately indicated to assist in location of the 
fire, evacuation of the building and fire fighting. 

    ناحيه ها-5  
 باشدمي حفاظت شده  هايمحيط بخش فرعي از ،ناحيه

، بوسيله سيستم  ناحيهقوع آتش سوزي در آنوبطوريكه 
هاي  ساير بخش  آتش دهندهشانن جدا از هشداردهي آتش،

  كهمنطقه شامل يك اغلب ناحيهيك  .فرعي نشان خواهد داد
 ،هايا آشكارساز  اخطار دستي وراه انداز قراردادن چندين بوسيله

 ،محل آتش سوزيبراي پيدا كردن و   مي باشدحفاظت شده
 ، و اطفاء حريقتخليه ساختمان در جهت جداگانه  نده دهنشان

  . خواهد كردكمك 
5.1 General Consideration   5-1ملاحظات عمومي   

5.1.1 When a signal of fire is given it shall be 
necessary that there should be no confusion about 
the zone from which it is received. 

ه اي دريافت ـــنال آتش از ناحيــني كه يك سيگزما 5-1-1  
مي شود ، ضروري است كه نبايد هيچگونه اشتباهي در مورد 

  .اي كه سيگنال از آن ميرسد وجود داشته باشد ناحيه
5.1.2 In general, the signals used in different 
zones in the same premises should be the same. 

 سيگنالهاي مورد استفاده در ناحيه هاي ،بطور كلي 5-1-2  
  .دن باشثل هممبايد مشابه  در محوطه هاي مختلف 

5.1.3 Each zone should be readily accessible 
from the point(s) where the indication of the 
location of fire is provided. In general, access to 
any zone should be by normal circulation routes. 

 شان دادنبه آساني از نقاطي كه براي نهر منطقه بايد  5-1-3  
 ،بطور كلي.  قابل دسترسي باشد،محل آتش در نظر گرفته شده

  .باشدعادي دسترسي به هر منطقه بايد از طريق مسير هاي 

5.2 Recommendation for Size and Number of 
Zones 

   و تعداد ناحيه ها   توصيه ها براي اندازه5-2  

5.2.1 The floor area of a single zone shall not   5-2-12000 زمين يك ناحيه مجزا نبايد متجاوز از مساحت 
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exceed 2000 m², unless otherwise specified.  شده باشدمشخص ي ديگربه نحومترمربع باشد مگر آنكه  .  
5.2.2 The search distance, i.e. the distance that 
has to be traveled by a searcher inside the zone in 
order to determine visually the position of the 
fire, shall not exceed 30 m. 

 جستجوگر كه توسط افتي، يعني مسافت جستجومس 5-2-2  
 نبايد از ،مي شود  محل آتش طيبازديد منطقه براي  داخلدر

  .دنمايتجاوز  متر 30

5.2.3 If the total floor area is 300 m² or less, then 
it may be considered as a single zone even 
though there may be more than one storey. 

 مترمربع يا كمتر باشد، 300  زمينمساحتاگر مجموع  5-2-3  
حتي ممكن است به عنوان يك منطقه مجزا در نظر گرفته شود 

   .باشد بيش از يك طبقه راگ
5.2.4 If the total floor area is greater than 300 m², 
then all zones should be restricted to a single 
storey, except that: 

 مترمربع باشد، 300 اگر مجموع مساحت زمين بيش از 5-2-4  
  : تمام مناطق بايد به يك طبقه واحد محدود گردد، بجز 

a) If the total floor area of a fire compartment 
is 300 m² or less, and any communication 
with other fire compartments is only at the 
lowest level of the building, then the fire 
compartment may be considered as a single 
zone even though there may be more than one 
storey within it; 

 مترمربع 300 اگر مجموع مساحت زمين فضاي آتش )الف  
يا كمتر باشد و هرگونه ارتباط با ساير فضاهاي آتش فقط در 
پائين ترين سطح ساختمان باشد ، ممكن است فضاي آتش 

 بيش از حتي اگربه عنوان منطقه مجزا در نظر گرفته شود 
  ؛ داشته باشديك طبقه 

b) If detectors or call points are fitted in 
stairwells, lift wells and, etc., extending 
beyond the one floor but within one fire 
compartment, then the volume of the well 
should be considered as one or more separate 
zone. 

بصورت نردباني  اخطار  راه اندازاگر آشكارسازها يا نقاط )ب  
اما در يك  طبقهز يك  ابيشكه تجهيز شوند، .. غيره بالابر و 
 بايد بعنوان يك يا بيش از يك حجم چاه، باشد  آتشناحيه
     .مجزا در نظر گرفته شودناحيه 

6. FIRE DETECTORS PROJECT 
ENGINEERING GUIDES 

Fire detectors shall be designed to detect one or 
more of three characteristics of a fire: smoke, 
heat and radiation (flame). No one type of 
detector is the most suitable for all applications 
and the final choice should depend on individual 
circumstances. It should often be useful to 
employ a mixture of different types of detectors. 

   آشكارسازهاي آتش جهتراهنماي مهندسي پروژه -6  
  

آشكارسازهاي آتش بايد براي كشف يك يا بيشتر از يك مورد از 
طراحي شده ) شعله(دود ، حرارت و اشعه :  آتش ويژگيسه 
 استفادههيچ كدام از مدلهاي آشكارساز براي تمام موارد . باشد

حيطي  و انتخاب نهايي بايد بستگي به شرايط مندمناسب نيست
غالب اوقات بكارگيري تركيبي از مدلهاي . اختصاصي داشته باشد

 .مفيد واقع گرددبايد مختلف آشكارساز 

Note:  

Suitable detectors shall be considered for 
hazardous areas as per relevant electrical 
classification standard.  

   :يادآوري  
دارد طبقه بندي شده الكتريكي براي نواحي پر خطر طبق استان

  . در نظر گرفته شوندآشكارسازهاي مناسب بايد  ،مربوطه

6.1 Recommended Types and Design 
Considerations 

   مدلهاي پيشنهادي و ملاحظات طراحي6-1  

6.1.1 Heat detectors 

They shall be selected from two types of heat-
sensitive detector. One is the point type of 
detector responding to the temperature of the 
gases in the immediate vicinity of a single point, 
the other is the ’line’ type of detector which 

   آشكارسازهاي حرارت 6-1-1  
اين آشكارسازها بايد از دو مدل آشكارساز حساس به گرما 

اي است كه يكي از آنها، آشكارسازي با مدل نقطه. انتخاب شوند
به دماي گازها در مجاورت يك نقطه مشخص به سرعت عكس 
العمل نشان مي دهد و ديگري آشكارسازي با مدل خطي است 
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responds to the temperature of the gases in the 
vicinity of a line (not necessarily straight). Line 
detectors can be integrating or non-integrating:  

الزاما نه بصورت ( مجاورت يك خط كه به حرارت گازها در
-آشكارسازهاي خطي مي. عكس العمل نشان مي دهد) مستقيم

  :توانند به دو صورت يكپارچه و ادغام نشده تقسيم شوند 
In the integrating type the response to 
temperature at one point on the line is modified 
by the temperature of the remainder of the line, 
while in the non integrating type the response to 
temperature at one point is independent of 
temperature at other points on the line. In both 
main types, there shall be two main subdivisions: 

 خط در مدل يكپارچه عكس العمل به حرارت در يك نقطه از  
 مي شود، در حاليكه در مدل اصلاحبوسيله حرارت بقيه خط 

ادغام نشده عكس العمل به حرارت در يك نقطه، مستقل از 
در هر دو مدل اصلي ، بايد دو . حرارت ساير نقاط يك خط است

  :بخش فرعي وجود داشته باشد 

a) Fixed temperature (static) elements: 

They shall be designed to operate when 
they reach a pre-selected threshold 
temperature. 

  ):ايستا( هاي دماي ثابت المان) الف               
  

از دماي آستانه آنها بايد براي عملكرد در زماني كه به 
  .رسند ، طراحي شده باشندپيش انتخاب شده مي

As per IEEE 979, the various types are as 
follows: 

a) Bimetallic strip thermostat 

b) Snap-action disk thermostat 

c) Thermostatic cable 

d) Thermistor line sensors 

e) Fusible metal 

f) Quartzoid bulb 

 مدلهاي گوناگون به ، IEEE 979  استانداردطبق  
  :شرح ذيل مي باشند

    ترموستات نواري دو فلزي)الف          
   اي چفت شونده ترموستات صفحه)ب         

  كابل ترموستاتي) ج            
   حسگرهاي خطي مقاومت گرمايي) د             

   فلز گداختني)ه          
    حباب كوارتزي)و          

b) Rate-of-rise of temperature 
element: 

They shall be designed to operate when 
their temperature rises abnormally and 
quickly.Heat detectors shall always have 
fixed temperature elements, and may 
additionally contain rate-of-rise element. 
Heat detectors not containing fixed 
temperature elements shall not be used 
because they are unlikely to respond to 
slow growing fires. 

  : دماالمان رشد نرخ) ب  
  

 در زماني كه دماي آنها به سرعت و كردبايد براي عمل
 .دنكند طراحي شده باشغير عادي رشد مي

 دماي المان هايآشكارسازهاي حرارت بايد هميشه 
 نرخثابت را داشته باشند و بعلاوه ممكن است شامل 

آشكارسازهاي حرارتي كه شامل  . هم باشند المانرشد
 دماي ثابت نباشند نبايد استفاده شوند چرا كه يهاالمان

 سوزي هاي در حال رشد بعيد بنظر ميرسد كه به آتش
  .با سرعت كم عكس العمل نشان دهند

6.1.2 Smoke detectors   6-1-2آشكارسازهاي دود   

6.1.2.1 They shall be selected from two main types 
of commonly used smoke detectors as follow: 

اين آشكارسازها بايد از دو مدل اصلي كه معمولا براي  6-1-2-1  
  :آشكارسازهاي دود استفاده مي شوند به شرح ذيل انتخاب شوند

 a) Ionization chamber smoke detectors 
 These are based on the fact that the 
electric current flowing between 
electrodes in an ionization chamber is 
reduced when smoke particles enter the 
chamber. 

  آشكارسازهاي دود با اتاقك يون ) الف  
اند كه اين آشكارسازها بر اين حقيقت استوار شده

جريان الكتريسيته جاري بين الكترودها در يك اتاقك 
  .اي دود به اتاقك، كاهش مي يابديون با ورود ذره
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  b) Optical smoke detectors 

            These detectors operate by detecting 
scattering or absorption of light by smoke 
particles. 

  دود نوري آشكارسازهاي ) ب  
پراكندگي يا جذب نور  آشكارسازي اين آشكارسازها با

  .دنبوسيله ذرات دود عمل مي كن

6.1.2.2 Beam type smoke detectors operate on 
the optical obscuration principle. If line detection 
is the requirement, beam type smoke detectors 
shall be used. 

 اريكي بر مبناي قاعده تئ پرتونوع آشكارسازهاي دود 6-1-2-2  
اگر آشكار سازي خطي مورد نياز باشد، . ندنكسازي نور عمل مي

 .ي بايد استفاده شودئ پرتونوعود آشكارسازهاي د

6.1.3 Flame detectors 

Flame detectors detect ultraviolet and/or infra-red 
radiation. Both types use radiation-sensitive cells 
that ’see’ the fire either directly or through built-
in lenses or reflectors. 

 

Infra-red flame detectors are intended to respond 
to the flickering radiation emitted by the 
diffusion type of flame normally found in fires.  

Because of the presence of other infra-red 
sources, such as the sun lightning, infra-red flame 
detectors shall have some method of 
discriminating between fire and non fire 
radiation. 

Ultraviolet flame detectors detect the ultraviolet 
radiation emitted from flames, and normally 
operate in the range of wavelengths from 200 nm 
to 270 nm. Solar radiation in this range is 
absorbed by the high altitude ozone layer, and 
hence ultraviolet detectors do not normally 
respond to sunlight. 

   آشكارسازهاي شعله6-1-3   
يا ماوراء بنفش را  آشكارسازهاي شعله ، اشعه هاي مادون قرمز و

  از سلولهاي حسگر اشعه ، براينوعهر دو . تشخيص مي دهند
 يا از بازتابنده ها توكارا از لنزهاي مستقيما ي،  آتش"مشاهده" 

  .استفاده مي كنند
آشكارسازهاي اشعه مادون قرمز، براي عكس العمل نشان دادن 

 پراكندگي كه بطور معمول در نوعبه اشعه هاي منتشر شده با 
  .د، در نظر گرفته شده اندنآتش يافت مي شو

 ،  خورشيدنور  مانند، به دليل حضور ساير منابع مادون قرمز
آشكارسازهاي اشعه مادون قرمز بايد چند روش براي متمايز 

   .داشته باشندساختن اشعه حاصل از آتش و غير آتش 
آشكارسازهاي اشعه ماوراء بنفش، اشعه هاي ماوراء بنفش منتشر 
 شده از شعله را تشخيص مي دهند و بطور معمول  در طول موج

ي خورشيدي در هااشعه. كنند عمل مينانو متر 270  تا 200 
اين محدوده بوسيله قسمتهاي بالائي لايه اوزون جذب مي شوند 
و دقيقا بهمين دليل آشكارسازهاي اشعه ماوراء بنفش بطور 

  .معمول به نور خورشيد عكس العمل نشان نمي دهند
6.1.4 Addressable fire and gas detection 
systems 

    پذيرسآدرهاي آشكارساز گاز و آتش سيستم 6-1-4  

Addressable fire and gas systems, whereby 
specify space and zone identification, or both, is 
provided by individually identifiable initiating 
devices, shall be arranged to meet the following 
criteria: 

ئي ناحيه و  پذير، شناساآدرسسيستم هاي آشكارساز گاز و آتش   
كند، كه بوسيله ابزارهاي راه انداز فضا يا هر دو را مشخص مي

گردد، بايد طوري ترتيب داده قابل شناسائي انفرادي فراهم مي
  :شود كه معيارهاي زير را دربر گيرد

a) Means are provided to ensure that any 
one fault (e.g., open circuit, short circuit, or 
ground) occurring in the signaling line 
circuit will not render any initiating devices 
in any fire zone inactive.  

اي بايد فراهم شود كه اطمينان حاصل  وسيله)الف  
مانند باز شدن مدار، اتصال كوتاه، (گردد هر يك از خطا 

دهي پيش آيد، كه در مدار خط علامت) اتصال زمين يا
وسائل راه انداز در هر ناحيه آتش را غير فعال نخواهد 

  .كرد
b) All arrangements are made to enable the 
initial configuration of the system to be 
restored in the event of failure (e.g., 
electrical, electronic, information). 

 كه در صورت  كليه آرايش ها طوري ساخته شده اند)ب  
بروز خطا، پيكربندي اوليه سيستم به حالت اوليه برگردد 

  ).برق الكترونيك و ،مانند، اطلاعات(
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c) Signaling line circuits shall be capable of 
supporting 100 percent of the initiating 
devices connected to them if all are 
activated simultaneously without any loss 
of signal. 

 مدارهاي خط علامت دهي بايد قادر به پشتيباني )ج  
 درصد از  وسائل راه انداز وصل شده به آنها بوده، 100

همه آنها هم زمان فعال شده و بدون از دست  حتي اگر
  .دادن سيگنال، باشند

d) A signaling line circuit shall be 
arranged. 

For more information see NFPA-301 chapter 7. 

  .بايد ترتيب داده شود علامت دهيخط  مدار )د  
  

 مراجعه 7 فصل NFPA-301 جهت اطلاعات بيشتر به استاندارد 
  .نمائيد

6.2 Selection Guides of Fire Detectors   6-2راهنماي انتخاب آشكارساز هاي آتش   

6.2.1 General 

In any automatic fire detection system, a detector 
has to discriminate between a fire and the normal 
environment existing within the buildings or 
plants. The system chosen should have detectors 
that are suited to the conditions and provide the 
earliest reliable warning. Each type of detector 
responds at a different rate to different kinds of 
fire. With slowly smoldering fire such as the 
initial stages of a fire involving cardboard, a 
smoke detector would probably operate first. A 
fire that evolves heat rapidly and with very little 
smoke could operate a heat detector before a 
smoke detector. With a flammable liquid fire a 
flame detector could operate first. In general, 
smoke detectors give appreciably faster 
responses than heat detectors, but may be more 
vulnerable in giving false alarm. 

  عمومي 6-2-1  
، يك آشكارساز بايد بتواند خودكار در هر سيستم آشكارساز آتش 

ها  بين آتش و آنچه بطور معمول در محيط زيست مانند ساختمان
سيستم انتخابي بايد .  موجود است ، تفاوت قائل شودمجتمع هاو 

ي داشته باشد كه با شرايط منطبق بوده و سريعترين آشكارسازهائ
 و انواع نرخ آشكارساز به نوع هر  . ارائه كندهشدار قابل اعتماد را

هايي كه مي   درآتش .متفاوتي از آتش عكس العمل نشان مي دهد
مانند مراحل ابتدايي آتش ناشي از سوختن  ،و دود مي كنندسوزند 

آتشي كه . اول عمل خواهد كرد، مقوا ، احتمالا آشكار ساز دود
د ابتدا آشكارساز  و دود كمي را بيرون مي ده سريعحرارت زياد

آتش ناشي از .  را فعال خواهد نمودگرما و سپس آشكارساز دود
-مايعات قابل اشتعال ابتدا توسط آشكارساز شعله تشخيص داده مي

بطور كلي ، آشكارسازهاي دود عكس العمل به مراتب . شود
 آسيب ، اما را نشان مي دهندحرارتسريعتري از آشكارسازهاي 

  .هشدارهاي غلط هم دارندر بيشتري در اث پذيري 
A combination of various types of detectors may 
be necessary. The likely fire behavior of the 
contents of each part of the buildings or plants, 
the process taking place or planned, and the 
design of the plant should be considered. The 
susceptibility of the contents to heat, smoke and 
water damage should also be considered. Heat 
and smoke detectors rely on transport of the 
products from the fire to the detector by 
convection. In general, these detectors rely on the 
presence of a ceiling (or other similar facility 
near-horizontal surface) to direct the products 
outwards from the fire to the detector. Heat and 
smoke detectors which are therefore suitable for 
use in most buildings are generally unsuitable for 
open-air applications. 

 ممكن است ضروري بنظر ها مختلف آشكارسازانواعتركيبي از   
  مجتمع،رفتار محتمل آتش در هر قسمت از ساختمان يا . برسد

 و طراحي تاسيسات بايد  شده،فرآيند جايگيري يا برنامه ريزي
قابليت محتواي آسيب رساني حرارت ، . مورد ملاحظه قرار گيرد

دود و آشكارسازهاي . دود و آب نيز بايد مد نظر قرار گيرد
 ،از طريق انتقال انتقال محصولات از آتش به آشكارساز به حرارت

 بطور كلي ، اين آشكارسازها بر وجود يك سقف. تكيه مي كنند
 براي هدايت) يا وسيله مشابه ديگري در نزديكي سطح افق(

. دنكنشكارساز تكيه ميمحصولات به طرف خارج از آتش به آ
اكثر رارت كه جهت استفاده در آشكارسازهاي دود و ح

مناسبترين انتخاب هستند، براي استفاده در هواي ها ساختمان
  .  مي باشندنامناسبترين گزينه آزاد 

Flame detectors are particularly suited to outside 
applications, where there is no ceiling to direct 
the products outwards, they are especially suited 
to applications in which smoldering is unlikely 

  براي فضاي خارج مناسب آشكارسازهاي شعله مخصوصا  
جايي كه هيچ سقفي براي هدايت محصولات بطرف باشند مي

 وجود نداشته باشد، اين آشكارسازها بطور خاص براي بيرون
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(such as in liquid fuels). Flame detectors in 
buildings should mainly be used to supplement 
heat and smoke detectors, particularly under high 
ceilings and provided that an unobstructed view 
is possible. 

 

و دود كردن كاربردهايي در نظر گرفته مي شوند كه سوختن 
 آشكارسازهاي ).مانند سوختهاي مايع ( غيرمحتمل بنظر برسد

 بعنوان مكمل آشكارسازهاي ها بايد اساساً عله در ساختمانش
شوند  قفهاي بلند به كار گرفته در زير س مخصوصاًحرارت،دود و 

  .كه نمايي از فضاي باز را ممكن سازند
6.2.2 Choice of heat detectors 

Heat detectors are, in general, less sensitive than 
smoke detectors and are intended for protection 
of property, not life safety protection. They are 
unlikely to respond to smoldering fires, and will 
require the flames from the fire to reach about 
one-third of the distance to the ceiling before 
they will operate. Maximum area coverage by a 
single detector shall not be considered for greater 
than 50 m2. They are therefore not suitable for 
the protection of places where unacceptable 
losses could be caused by small fires, e.g. in 
computer rooms. Before final selection of 
detectors type, an estimate should be made of the 
extent of the damage likely to occur before 
operation of a heat detector. Heat detector with 
rate-of-rise elements should be used where 
ambient temperatures are low or vary only 
slowly. Fixed temperature detectors should be 
used where the ambient temperature is likely to 
fluctuate rapidly over short periods. 

 

    انتخاب آشكارساز هاي حرارت6-2-2  
كمتر آشكارسازهاي حرارت بطوركلي از آشكارسازهاي دود 

، در نظر  نه براي حفاظت جاناموالحساسند و براي حفاظت 
 به احتراق پاسخ مي دهند و به آنها احتمالاً. گرفته مي شوند

شعله آتش براي رسيدن به فاصله اي در حدود يك سوم مسافت 
حداكثر فضايي . كردن احتياج خواهند داشتتا سقف براي عمل 

شود نبايد بيش  كه بوسيله يك آشكارساز مجزا پوشش داده مي
بنابراين براي حفاظت . شود متر مربع در نظر گرفته 50از 

ي كه ممكن است تلفات غيرقابل قبولي از آتش سوزيهاي مكانهائ
 در اتاقهاي ،براي مثال.  مناسب نيستند ،كوچك داشته باشند

بايد  ، آشكارساز حرارتنوعقبل از انتخاب نهايي  .كامپيوتر
قبل از عملكرد آشكارساز  كه ممكن است توسعه خسارت ارزيابي

 نرخآشكارساز حرارتي با علائم . به عمل آيد ،حرارت رخ دهد
رشد بايد در جايي كه دماي محيط پايين است و يا به آهستگي 

ازهاي دماي ثابت بايد آشكارس. تغيير ميكند به كار گرفته شود
در جايي كه دماي محيط به سرعت و در فواصل زماني كوتاه 

  .نوسان مي يابد به كار گرفته شود
6.2.3 Choice of smoke detectors 
Smoke detectors are used where life safety is a 
concern. Various types of smoke detectors are as 
follows: 

  ب آشكارسازهاي دود انتخا6-2-3  
انواع . آشكارسازهاي دود در جاهاييكه ايمني مد نظر مي باشد

  :مختلف آشكارسازهاي دود به شرح زير مي باشد
6.2.3.1 Ionization chamber smoke detectors 
should be used to detect smoke containing small 
particles such as those produced in rapidly 
burning flaming fires. They are less sensitive to 
the larger particles found in dense smoke which 
may be produced by smoldering materials. 

 يونيزاسيون بايد براي اتاقك آشكارسازهاي دود 6-2-3-1  
  تشخيص دود با ذرات ريز مانند آنچه از سوختن سريع آتش

اين آشكارسازها به . شود به كار گرفته شوندشعله ور حاصل مي 
 از سوختن مواد محترقه ناشيذرات بزرگتر كه در دود غليظ 

  .دهندحاصل شود كمتر حساسيت نشان مي
6.2.3.2 Optical smoke detectors should be used to 
detect smoke with larger, active, particles found 
in optically dense smoke. They are less sensitive 
to the small particles found in clean-burning 
fires. 

براي تشخيص دود با ذرات دود آشكارسازهاي نوري  6-2-3-2  
به كار بايد  و فعال نوري كه در دود غليظ يافت مي شود بزرگتر

 در موجوداين آشكارسازها نسبت به ذرات ريز . گرفته شود
  . يز كمتر حساس اندهاي سوزان تمآتش

6.2.3.3 Both types of above smoke detectors have 
a sufficiently wide range of applications for the 
general fire detection purposes. 

 ،هر دو مدل آشكارسازهاي دود كه در بالا ذكر شد 6-2-3-3  
هداف محدوده گسترده و كاملي از برنامه هاي كاربردي براي ا

  .عمومي تشخيص آتش را دارند
6.2.3.4 Certain materials when overheated (e.g. 
PVC) or when smoldering (e.g. polyurethane 
foam) produce smokes having mainly large 

 عين زماني كه بيش از حد گرم مي شوندمواد م6-2-3-4  
 كنندسوزند و دود مييا وقتي كه مي)  پي وي سيمانند(
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particles to which ionization chamber smoke 
detectors should not be applied 

ت درشتي دودي توليد مي كنند كه ذرا) مانند فوم پلي اورتان(
در اين موارد آشكارسازهاي دود ، اساس آن را تشكيل مي دهد

  . يونيزاسيون نبايد به كار گرفته شونداتاقكبا 
6.2.3.5 Smoke detectors cannot detect the 
products from clean burning liquids (such as 
alcohol) which do not produce smoke particles. 
This is not usually a serious disadvantage 
because a fire will normally involve other 
combustible materials at an early stage. Clean 
burning fires could be detected by their resulting 
thermal turbulence, so optical beam smoke 
detectors incorporating thermal turbulence 
detection are particularly suitable for such risks. 
Smoke detectors incorporating thermal 
turbulence detectors may be unsuitable for 
installation immediately above blower heaters or 
industrial processes that produce appreciable 
waste heat. 

توانند محصولات حاصل آشكارسازهاي دود نمي 6-2-3-5  
) مانند الكل(ازسوخت تميز مايعات سوختني را تشخيص دهند 

 معمولا اين خاصيت يك اشكال .كه ذرات دود توليد نمي كند
كه آتش معمولا ساير مواد  شود چراجدي محسوب نمي

-مي هاي سوخت تميزآتش. سوختني را در مرحله اوليه داراست

 بنابراين ، جريان حرارتي تشخيص داده شوندتلاطمتوانند توسط 
 آشكارسازهاي تلاطم نوري با همراهي نوعآشكارسازهاي دود 

-ينگونه خطرات مناسب تشخيص داده ميجريان حرارتي براي ا

جريان تلاطم آشكارسازهاي دود با همراهي آشكارسازهاي . شوند
هاي  دمندهبالايدر فاصله دون بحرارتي ممكن است براي نصب 

 صنعتي كه گرماي تلف شده محسوسي فرآيندهايحرارتي يا در 
  .توليد مي كنند نامناسب باشندرا 

6.2.4 Choice of flame detectors 

6.2.4.1 Because of their inability to detect 
smoldering fires, flame detectors should be used 
in specialized applications or as a supplement to 
heat or smoke detectors, and not be considered 
as general purpose detectors. Because flame 
detectors do not depend on the convective 
transport of fire products to the detectors, but on 
the virtually instantaneous and straight-line 
transmission of flame radiation, flame detectors 
can respond to a flaming fire more quickly than 
heat or smoke detectors, and do not need to be 
mounted on a ceiling 

  نتخاب آشكار سازهاي شعله ا 6-2-4  
به دليل عدم توانايي اين آشكارسازها در تشخيص  6-2-4-1

 آشكارسازهاي شعله در )بدون شعله (دود كردن آتشهاي در حال
كاربردهاي خاص يا بعنوان مكمل براي آشكارسازهاي دود و 

شكارسازهايي با اهداف عمومي  و بعنوان آ، نموده استفادهگرما
به دليل اينكه آشكارسازهاي شعله به . در نظر گرفته شوندنبايد 

شكارسازها وابسته آانتقال گرماي محصولات ناشي از آتش به 
هاي شعله اي اشعه اما در واقع به انتقال مستقيم و لحظه،نيستند

توانند بسيار سريعتر از  آشكارسازهاي شعله مي،وابسته اند
هاي در حال سوختن و دود آشكارسازهاي دود و حرارت به آتش

  .عكس العمل نشان دهند و نيازي به نصب بر سقف ندارندكردن 
6.2.4.2 They are particularly suitable for use in 
applications such as the general surveillance of 
large open areas in warehouses or timber yards, 
or the local surveillance of critical areas where 
flaming fire may spread very rapidly, e.g. at 
pumps, valves or pipe work containing 
flammable liquids, or areas of thin vertical 
combustibles such as paneling or oil paintings. 

 صاً براي استفاده درمخصو اين آشكارسازها 6-2-4-2  
 روباز در انبارها يا مناطق بزرگ عمومي نظارت مانند هائيكاربرد
 محلي مناطق بحراني كه نظارتيا الوار، هاي محصور محوطه
آتش ممكن است خيلي سريع گسترش يابد مورد هاي شعله

  شيرآلات يا ،ها مانند پمپ،گيرنداستفاده قرار مي
آتش هاي  محل يا،ابل احتراقهاي شامل مايعات قكشيلوله

  .هاي روغني كاري  ها يا رنگتابلوگيرنده عمودي و باريك مانند 
6.2.4.3 For flame detectors to work with 
maximum efficiency, they should have a clear 
line-of-sight to the area being protected. 

بيشترين براي اينكه آشكارسازهاي شعله با  6-2-4-3  
بايد ديد روشني از منطقه تحت ، داشته باشندكاربرد اثرگذاري 

  .حفاظت داشته باشند
6.2.4.4 If there is a chance that the fire may have 
an initial smoldering phase, then infrared 
detectors should be used, since many ultraviolet 
radiations could be absorbed by the smoke before 
it reaches the detector. 

تش وارد مرحله آ وجود داشته باشد كه احتمالاگر  6-2-4-4  
بايد آشكارسازهاي مادون قرمز بكار برده  ،دود كردن شود ابتدايي

 بسياري از اشعه هاي ماورا بنفش قبل از رسيدن به شود، چون
  .جذب شوندمي توانند بوسيله دود آشكارسازها 
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7. COMBUSTIBLE AND TOXIC GAS 
DETECTORS 

   آشكارسازهاي گازهاي سمي و قابل احتراق -7  

7.1 General 

Combustible gas detectors should be used 
whenever there is the possibility of a hazard to 
life or property caused by the accumulation of 
combustible gas-air mixture. The apparatus 
should be used to monitor a gas atmosphere 
below the lower explosive limit, in 
circumstances where accumulation of gas may 
concentrate the gas/air mixture to potentially 
explosive concentrations. The apparatus should 
be also used to monitor a gas atmosphere above 
the upper explosive limit, in circumstances 
where the ingress of air may dilute the gas/air 
mixture to potentially explosive concentrations. 

  عمومي 7-1  
آشكارسازهاي گاز قابل احتراق بايد زماني مورد استفاده قرار 

 گاز قابل احتراق  خطري – تراكم مخلوط هوا گيرند كه به دليل
 بر فضاي براي نظارت ابزاريبايد .  شوداموالمتوجه جان يا 

 در شرايط محيطي، تر از كف محدوده احتراق  گاز پاييناطراف 
غليظ گاز را كه پتانسيل  يا  تراكم گاز ممكن است مخلوط هواكه

. ه قرار گيردتراكم هاي انفجاري را دارد مورد استفادتر ساختن 
 سقف لاتر از همچنين بايد براي نظارت بر فشار گاز باابزار مذكور

كه ورود هوا ممكن است ، در شرايط محيطي محدوده احتراق
 غليظ تر گاز كه پتانسيل يا موجب رقيق شدن مخلوط هوا

  . تراكم هاي انفجاري را دارد مورد استفاده قرار گيردساختن
Note:  

For more information refer to IPS-E-SF-260. 

   : يادآوري  
  .مراجعه شود IPS-E-SF-260استاندارد براي اطلاعات بيشتر به 

7.2 Types of Combustible and Toxic Gas 
Detectors 

   انواع آشكارسازهاي گاز سمي و قابل احتراق 7-2  

7.2.1 Catalytic sensors 

The principle of operation depends upon the 
oxidation of flammable gas at the surface of an 
electrically heated catalytic element. The 
oxidation causes the temperature of the sensing 
element to change as a function of the 
concentration of gas so detected. 

  حسگرهاي كاتاليزوري 7-2-1  
 در ،قابل اشتعالاكسيداسيون گازهاي  اساس اين حسگرها بر

. عمل ميكند الكتريكي گرم شده كاتاليزور المانسطح 
 حسگر بعنوان تابعي المانشود كه دماي اكسيداسيون باعث مي

  .از غلظت گازي كه تشخيص داده شده  تغيير كند

7.2.2 Thermal conductivity sensors 

The principle of operation depends upon the heat 
losses by conduction of an electrically heated 
resistance element located in a gas sample 
stream of fixed velocity. The resulting change of 
electrical resistance is compared with that of a 
similar sensing element located in a reference 
cell, both electrical elements forming part of an 
electrical bridge or other measuring circuit. 

This type of sensor shall be used for detection of 
specified single gases of relatively high thermal 
conductivity with respect to air, e.g., hydrogen, 
methane, etc. at concentration above the Low 
Explosive Level (LEL). 

   حسگر هاي رساناي گرمايي7-2-2  
 اين .كنداين حسگرها بر اساس تلفات گرمايي رسانا عمل مي

كه  در   حساس به گرما الكتريكيي مقاومتالمانرسانا از نوع 
نتيجه تغيير . داردقرار  ثابت سرعتجريان گاز نمونه با  مسير
 ، مرجعسلولواقع در مشابه  المان حسگرت الكتريكي با مقاوم

الكتريكي در المان هاي  هر دوي اين ،مورد مقايسه قرار مي گيرد
 الكتريكي يا ساير مدارهاي اندازه گيري پلشكل دهي قسمتي از 

  .دخيل هستند
 كه گاز معينيك نوع خيص  حسگرها بايد براي تشنوع ازاين 

 . استفاده شوند،باشند ميهوابه سبت نبالا گرمايي داراي هدايت 
   . LEL تراكم بيش از با  غيره،متان و ،مانند هيدروژن

7.2.3 Infrared sensors 

The principle of operation depends upon the 
absorption of infrared radiation. Gas is detected 
by photoelectric means and produces an 
electrical signal to provide indications of gas 
concentrations and alarms. Infrared sensors may 

  حسگرهاي مادون قرمز 7-2-3  
. به جذب اشعه مادون قرمز بستگي داردعملكرد اين حسگرها 

 و يك  شدهگاز بوسيله دستگاههاي فتو الكتريك تشخيص داده
ها و هشدارهاي غلظت گاز سيگنال الكتريكي جهت تهيه نشانه
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be used for the detection of specified 
combustible gases in a specified range of 
concentrations up to 100% gas and where smoke 
and heat detector limitation does not permit this 
application. 

 حسگرهاي مادون قرمز ممكن است براي. نمايدارائه مي
ص گازهاي قابل اشتعال مشخص در محدوده معيني از تشخي

گاز و همچنين در جايي كه محدوديت  درصد 100 غلظت تا 
  . بكار گرفته شوند،حرارت اجازه كار را نمي دهددود و آشكارساز 

7.2.4 Semiconductor sensors 

The principle of operation depends upon 
changes of electrical conductance that occur by 
chemisorptions when the heated semiconductor 
sensing element is exposed to gas. The changes 
of conduction are then determined in an 
appropriate electrical circuit and the apparatus is 
calibrated in any suitable range to provide 
indications of gas concentrations and alarms. 
This type of sensor is normally only used for the 
detection of a specified gas in a nominated range 
of concentrations. 

  حسگرهاي نيمه رسانا  7-2-4  
ي الكتريكي كه بوسيله  يرسانااين حسگرها متناسب با تغييرات 

 نيمه رساناي گرم المان حسگري كه جذب شيميايي در زمان
تغييرات . كندعمل ميشده در معرض يك گاز قرار ميگيرد 

گردد و  تعيين ميمشخصي در يك مدار الكتريكي ئرسانا
 تراكم يها دهنده نشانهتجدستگاه در هر محدوده مناسبي 

 فقط  حسگر معمولاًنوعاين .  مي گرددو هشدارها، كاليبرهگاز 
 شناخته شده متراكماز معين در محدوده براي تشخيص يك گ

  .استفاده مي گردد

7.3 Selection of Apparatus 

7.3.1 The gas apparatus should be sensitive to 
each of the gases that it is required to detect, and 
should also be suitable for the range of 
concentrations of the gases that will be 
encountered. Where a range of gases is likely to 
be present in an area to be monitored, it is 
recommended that a detector be selected that has 
been calibrated to the gas in that range to which 
it is least sensitive. However care should be 
taken to ensure that the sensors so calibrated will 
remain adequately sensitive to the other gases 
likely to be present. If this is not practicable, 
then an alternative approach is to select separate 
sensors, calibrated to the different gases likely to 
be present. 

  انتخاب دستگاه  7-3  
 به تشخيص لازمدستگاه گاز بايد در برابر هر گازي كه  7-3-1

حساس باشد و همچنين بايد براي محدوده غلظت ، است
  .دحسگر ها قرار مي گيرند مناسب باشگازهايي كه در مواجهه با 

مشاهده   محلدر ي موجوداي از گازهادر جايي كه محدوده
-در محدوده گازكاليبره شده به ز آشكارسايك انتخاب  ،ميگردد

گرچه براي . شود ميتوصيه حساسيت را دارد، كمترين اي كه
 شده به اندازه كافي براي كاليبرهاطمينان از اينكه حسگرهاي 

 بايد ،ساير گازهاي احتمالي ارائه شده حساس خواهند ماند
 راه حل بعدي ، اگر اين امر عملي نبود. مراقبتهاي لازم بعمل آيد

 انتخاب داشت،خواهند وجود  راي گازهاي مختلف كه احتمالاًب
  .مي باشد شده كاليبرهحسگرهاي مجزا و 

7.3.2 Fixed gas detection apparatus may be 
designed to produce any or all of the following: 

a) Indication of gas concentration; 

b) Audible and/or visual alarms; 

c) Electrical outputs to initiate actions 
such as process shutdown and automatic 
fire fighting procedures. 

تشخيص گاز ممكن است طراحي شود تا دستگاه ثابت  7-3-2  
   :شامل شود  رايك يا تمام موارد ذيل

  ، گازنشان دهنده تراكم )الف
    و يا بصري،هشدارهاي سمعي )ب
 مانند ، راه اندازياقدام بهي الكتريكي براي خروجي ها )ج

  خودكار،اطفاء حريق  انجامو قطع كامل فرآيند 

7.4 Toxic (H2S) Gas Detectors 

7.4.1 Toxic gas detectors shall be located 
adjacent to process plant wherever hydrogen 
sulfide (H2S) concentrations in process streams 
exceed approximately 1500 ppm and a source of 
release have been identified.  

A leak of hydrocarbons shall be implied by 
detection of H2S. In addition, HVAC air intakes 
to 'normally manned' areas shall also be 

  )H2S(يدروژن سولفيد ه آشكارسازهاي گاز سمي 7-4  
در  واحد فرآيندي نزديكآشكارسازهاي گاز سمي بايد  7-4-1

آيند بطور تقريبي در جريان فر غلظت سولفيد هيدروژن كهيجاي
تجاوز كند و يك منبع تخليه تشخيص  در ميليون جزء 1500از 

  .دقرار گرفته باش ،داده شود
سولفيد   از هيدروكربن هاي مستتر در آشكارسازينشتييك 

 از وروديبعلاوه هواي . تشخيص داده شودهيدروژن بايد 
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monitored for toxic gas ingress. This shall be 
achieved by the use of aspirator cabinets, which 
provide a stable sampling environment and a fast 
response from detectors 

طق مسكوني نيز بايد از نظر ورود ا منتاسيسات تهويه مطبوع به
  اين بررسي بايد با استفاده از. گازهاي سمي بررسي گردد

پايدار و پاسخ نمونه گيري كه محيط كابينت هاي هواكش، 
  . انجام پذيرد، آشكارسازها را فراهم ميكند ازسريع

7.4.2 Electrochemical point toxic gas detectors 
shall be of a type resistant to poisoning, shall 
respond to a level of accumulation, and shall be 
designed to alarm at two preset levels. The first 
alarm level will initiate a low level alarm set at 
30ppm. 

 

كز الكترو شيميايي بايد از آشكارسازهاي گاز سمي با مر 7-4-2  
ه درجه تراكم عكس  بايد بنوع مقاوم در برابر مسموميت باشند، 

حي و و بايد به گونه اي طراحي شوند تا در سطادهالعمل نشان د
 كهمرحله هشداردهي اولين . از پيش تنظيم شده هشدار دهند

آغاز تنظيم شده،  در ميليونجزء  30در سطح پايين هشداردهي 
  .به فعاليت خواهد كرد

7.4.3 To allow a level of redundancy, typically 
the minimum number of H2S detectors in any 
one fire zone shall be three, wired on separate 
circuits. This will allow for single detector 
failure or fault. Activation of any two detectors 
at 30 ppm within any one fire zone shall be 
required to initiate a confirmed gas alarm and 
subsequent executive actions. Operation of one 
or more detectors at 10 ppm or a single detector 
at 30 ppm shall initiate an alarm in the control. 

به طور نمونه حداقل تعداد  ، افزونگيداشتنبراي  7-4-3  
عدد تش بايد سه ه آناحي در هر  سولفيد هيدروژنآشكارسازهاي

  خرابياين موضوع اجازه. دسيم كشي شوندر مدارهاي جداگانه 
فعال سازي هر كدام .  خواهد دادي را به آشكارسازهاي تكخطايا 

 هر منطقه  محدودهدردر ميليون جزء  30از دو آشكار ساز در 
تهاي اجرايي و فعاليتائيد شده  هشدار گاز اندازراهآتش بايد براي 

 يك يا تعداد بيشتر آشكار ساز برداري بهره.نياز باشدبعدي مورد 
 در جزء 30يا يك آشكار ساز تك در در ميليون جزء  10در 

  .بايد آغازگر هشدار در كنترل باشدميليون 
7.4.4 In ventilation, air intakes, three H2S 
detectors located in an aspirator cabinet shall be 
provided. Detector sampling points from the 
aspirator cabinet shall be located upstream of 
fire and gas dampers so that external H2S levels 
are monitored at all times. Sampled gas shall be 
returned to the external environment at a safe 
location. 

 سه دستگاه آشكارساز ، هواه مكند تهويهدر سيستم 7-4-4  
نقاط .  مكش تدارك ديده شودكابينتبايد درسولفيد هيدروژن 

-جرياندست  بالا در مكش بايدكابينت آشكارساز از  گيرينمونه

سولفيد هيدروژن بنابراين سطوح .  گاز و آتش قرار گيرد هاي
  گيري شدهگاز نمونه .در تمام مواقع بررسي خواهند شد خارجي
  . برگردانده شوديمن به فضاي خارج احلمبايد در 

7.4.5 Sensors for process area detection and 
monitoring systems should be installed 
approximately 0.9 m above local grade or on 
platforms, as hazardous H2S concentrations are 
not necessarily heavier than air. Where 
equipment is located on elevated platforms or 
otherwise above grade, the requirement for 
additional detectors shall be based on: 

هاي حسگرها براي آشكارسازي منطقه فرآيند و سيستم 7-4-5  
كه   نصب شوند، چراسكويا بالاي سطح متر 9/0 بايد حدود پايش

از هوا  سنگين تر هيدروژن الزاماًسولفيد انباشت خطرناك 
 بالا يا از طرف ديگر  سكوي هايجايي كه تجهيزات در. نيست

 قرار گرفته باشند، نياز به آشكارسازهاي اضافي  سطحدر بالاي
  :بايد بر مبناي ذيل باشد 

-  The vertical separation of the equipment 
from the detectors at grade; and 

دي تجهيزات از آشكارسازها جداسازي عمو -  
   ؛  سطحدر 

- The use of plated or grated, and hence 
the shielding effect which might occur 
of leaks from detectors. 

، و  مشبك يا روكشدارصفحاتاستفاده از با  -  
كه آشكارسازها از  نشتياثر حفاظتي در نتيجه 

  .ديممكن است بوجود آ
To reduce the likelihood of personnel entering 
remote areas with limited access, where a toxic 
leak has occurred should be paid attention. Other 

به نواحي دور كاهش احتمال ورود كاركنان درجهت  توجه كافي  
 بايد ، استق افتادهاتفاسمي نشت جايي كه با دسترسي محدود، 
 هاي  شامل سكوي مناطق ديگريساير. مد نظر قرار گيرد
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areas including instrument access platforms on 
vessels and columns also should be considered. 

Operational procedures shall ensure that 
personnel entering process units or enclosed 
areas where H2S might be present, shall carry 
breathing air escape sets and portable H2S 
monitors with them at all times. Additional 
escape sets and breathing apparatus shall be 
available at a central location in these areas in 
accordance with good practice and local 
requirements. 
 

For other toxic gases, the relevant international 
standards shall be followed. 

 در نظر بايد ،نيز ستون ها و ظروف در دسترسي به ابزاردقيق
  .گرفته شوند

  ورود كاركنان به واحدهاي فرآينديكه بهره برداريهاي  روش
ممكن است در سولفيد هيدروژن كه جائي مناطق سرپوشيدهيا 

-دستگاه و بايد. تامين امنيت نمايد بايد ه باشد،وجود داشتآنها 

در  پرتابل سولفيد هيدروژنهاي نشانگرو   هواي تنفسيفرارهاي 
هاي فرار اضافي و دستگاه  دستگاه. نها باشدتمام اوقات با آ

 محلي و الزامات بر مبناي مناطق اين  در مركزيمحلتنفسي در 
  .اجراي خوب بايد در دسترس باشد

زهاي سمي، استانداردهاي بين المللي مربوطه بايد جهت ساير گا
  .رعايت گردد

7.5 Installation of Combustible and Toxic Gas 
Detectors 

    نصب آشكارسازهاي گاز سمي و قابل احتراق 7-5  

7.5.1 A fixed gas detection system should be so 
installed that it will be capable of monitoring 
every part of a plant or other premises where 
combustible / toxic gases may accidentally 
accumulate. The system should be capable of 
giving an early warning of both the presence and 
the location of an accidental accumulation of 
combustible / toxic gases, in order to initiate one 
or more of the following actions, either 
automatically or under manual control: 

a) Safe evacuation of premises; 

b) Appropriate fire fighting procedure; 

c) Shutdown of process or plant; 

d) Ventilation control. 

شخيص گاز بايد به نحوي نصب گردد تثابت يك سيستم  7-5-1  
كه قادر به نظارت بر تمام قسمتهاي تاسيسات يا ساير مكانهايي كه 

 ، ممكن است انباشته شوندقابل احتراق تصادفاً/ گازهاي سمي 
 در هر دو  سريع اوليهاين سيستم بايد قادر به هشداردهي. باشد

 باشد،سمي  قابل احتراق يا و محل تراكم اتفاقي گازهاي وجودمورد 
 چه بصورت خودكار ، ذيلاقدامات به محض آغاز يك يا بيشتر از تا

  :يا كنترل دستي قادر به هشدار دهي باشد 

  محوطه،تخليه مطمئن  )الف
  ،روش مناسب اطفا حريق )ب
  ،واحد فرآيند يا قطع كامل )ج
  . تهويهكنترل سيستم )د

7.5.2 Sensors should be located in positions 
determined by those who have knowledge of gas 
dispersion, the process plant systems and 
equipment involved and safety engineering.  

A combination of following approaches to the 
location of remote sensors should be used: 

سط افرادي انجام محل تعيين شده نصب حسگرها بايد تو 7-5-2  
پذيرد كه دانش پراكندگي گازها، سيستم هاي واحد فرآيندي و 

  . تجهيزات مورد بحث و مهندسي ايمن را داشته باشند
اي از روشهاي زير براي تعيين محل حسگرهاي از راه مجموعه

  :دور بايد استفاده گردد

a) Source detection, in which the 
sensors are located immediately 
adjacent to the likely sources of 
hazard; 

b) Perimeter detection, in which the 
sensors are located to surround the 
whole area of plant from which the 
hazard may arise. 

 

 

در مجاورت حسگرها  ،تشخيص منبع )الف  
  قرار داده مي شوند ؛احتماليمنابع خطر 

  

حسگرها جاهايي نصب  ،تشخيص محيطي )ب
كه ممكن است خطر اي را  تا بتواند محدوهشوند

  .پوشش دهد ،روع شوداز آنجا ش
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A combination of source and perimeter detection 
should be used for large outdoor sites 
(petrochemical plants) and source detection 
alone should be used for small enclosed sites. 

هاي محيطي و منبعي بايد براي كارگاههاي اي از تشخيصمجموعه
و تشخيص منبعي به ) تاسيسات پتروشيمي(بيرون ساختمان بزرگ 

  . مورد استفاده قرار گيردمحصورتنهايي براي كارگاههاي كوچك 

7.5.3 The detection of lighter-than air gases or 
vapors, such as methane, and the detection of 
heavier-than air gases or vapors, such as octane, 
require that the detection apparatus should be 
located at appropriate levels relative to the 
potential sources of gas leakage. In the former 
case the detectors should be located above the 
potential source of gas leakage, while in the 
latter case they should be located below the 
source of gas leakage. 

تر از هوا مانند متان و  تشخيص گاز و بخارهاي سبك 7-5-3  
تر از هوا مانند اكتان نيازمند تشخيص گازها و بخارهاي سنگين

ست كه بايد در سطوح مناسب مربوط به به دستگاه تشخيصي ا
آشكارسازها بايد در بالاي . منابع بالقوه نشت گاز قرار گرفته باشد

 در حاليكه در موارد بعدي بايد ،منابع بالقوه نشت گاز نصب شوند
  .در پايين منابع نشت گاز نصب گردند

7.5.4 Few environmental problems occur in case 
of indoor installation of gas detectors. Care 
should be taken to protect sensors located 
immediately above ovens or boilers from 
drought and excessive ambient temperatures. In 
such environments, detection errors reduced life 
of detectors may result. The provision of correct 
ventilation and precautions for such plant, 
should therefore not be neglected. 

مسايل محيطي   آشكارسازها در داخل ساختمان،نصب 7-5-4  
 براي حفاظت از حسگرهاي واقع در. كندكمي را ايجاد مي

بيش  كوره ها و ديگهاي بخار از خشكي و حرارت  بالاينزديكي
  چنيندر اين. يد مراقبت خاص انجام پذيردبامحيط،  از اندازه

 ممكن  را كاهش عمر آشكارسازها،اشتباهات تشخيصمحيطي 
و بنابراين تهيه تهويه صحيح . دپي داشته باشر داست 

  . را نبايد از نظر دور داشت براي تاسيساتهاي خاصيشگيريپ
7.5.5 In outdoor installations, the environmental 
conditions may be very severe. For example, 
high winds may cause drift of the zero reading 
and even apparent transient loss of sensitivity 
during calibration due to dilution of the 
calibration gas being detected. Therefore 
adequate weather protection enclosures should 
be provided for the sensors. Steam, driving rain, 
snow, ice and dust may adversely affect the 
detection apparatus to an extent that either the 
gas cannot pass through the part of detector 
which is called the sintered flashback arrestor or 
the function of the sensor is degraded through 
moisture penetrating the sensor chamber. 

ممكن است در شرايط محيطي   ساختمان،جدر خار نصب 7-5-5  
ممكن است باعث براي مثال بادهاي شديد . بسيار سخت باشد

 از دست دادن حساسيت نقطه صفر شوند حتي  خواندنانحراف از
 گاز  شدگي كه به دليل رقيقاسيونكاليبر مدتدر ظاهري زودگذر 

 بنابراين محفظه هاي حفاظتي . ظاهر شودمي باشد،  شدهكاليبره
. رها بايد در نظر گرفته شود هواي كافي براي حسگدر مقابلمناسب 

  يخ و غبار ممكن است موجب تاثير مخالف،رفبخار، باران شديد، ب
 از طريق  كه گاز هم نمي تواندايبه اندازهبر دستگاه تشخيص، 

  شده،قسمتي از آشكارساز كه مانع برگشت رسوب ناميده مي شود
- رطوبت در اتاق حسگر خفيف حسگر كه از طريق رسوخعملكرديا 

     .باشد، ميتر شده است
7.5.6 In the case of machine mounted systems, 
care should be taken to ensure that the sensor 
has been designed to withstand vibration or that 
suitable vibration isolation is provided. 

ماشين آلات بايد دقت در در مورد سيستم هاي نصب  7-5-6  
كرد تا اين اطمينان بدست آيد كه حسگرها به نحوي طراحي 

 ،ند كه در برابر لرزش يا ايزولاسيون لرزش مناسبشابشده 
  .مقاومت نمايند

8. CONTROL EQUIPMENT DESIGN 
CRITERIA 

   طراحي تجهيزات كنترلمعيارهاي -8  

8.1 General 

Control and indicating equipment should 
comprise equipment for the reception, 
indication, control and relaying of signals 
originating from detectors or call points 

  عمومي 1 -8  
براي كنترل بايد شامل تجهيزاتي  و نشان دهندهتجهيزات 

ي باشند كه از هائ سيگنالسازي كنترل و باز، نمايش،دريافت
 ،آشكارسازها يا نقاط هشدار متصل به آن سرچشمه گرفته است
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connected to it, and for the activation of alarm 
sounders and alarm signaling devices. Also the 
system shall be capable of data transmission to 
other system (e.g. D.C.S, PLC, etc.) via standard 
communication protocol 

 براي فعال ساختن هشدارهاي صوتي و دستگاههاي وسائليو 
همچنين سيستم بايد قادر به انتقال . علامت دهي هشدار باشند

-، كنترلرل توزيعيكنتسيستم مانند (ر سيستم ديگداده به 

از طريق پروتكل ارتباطي )  و غيرهپذيرهاي منطقي برنامه كننده
  .استاندارد باشد

8.2 Functional Requirement   8-2الزامات عملكردي    

8.2.1 Alarm condition   8-2-1شرايط هشدار    

8.2.1.1 When a fire or gas state is detected, the 
control unit shall activate the following: 

شود،  وقتي وضعيت گاز و آتش تشخيص داده مي 8-2-1-1  
  :واحد كنترل بايد موارد ذيل را فعال سازد

a) Outputs to external circuits, for 
energizing of fire alarm devices, (e.g. 
sounders) external to the control and 
indicating equipment, so arranged that a 
single open circuit or short circuit at any 
point on the external wiring will not 
prevent the fire alarm devices from 
operating. 

 خروجي هاي مدارهاي خارجي جهت برق دار )الف  
مانند دستگاههاي (كردن دستگاههاي هشدار آتش 

 و كنترل، ان دهندهنشخارج از تجهيزات ) توليد صدا
به نحوي ترتيب داده شده است كه يك مدار باز يا 

اي بر روي كابل نقطه  در هر تكيمدار اتصال كوتاه
كشي خارجي، مانع عملكرد دستگاههاي هشدار 

  .آتش نخواهد شد
b) A visible indication of the fire alarm.   نمايش قابل رويت از هشدار آتش)ب .  

c) A separate and continuous visible 
indication for each zone in which a 
detector or manual call point has 
operated. 

 نمايش قابل رويت دائمي و مجزا براي هر ناحيه )ج  
كه يك آشكارساز يا نقطه اخطار دستي در آن فعال 

  .شده است

d) Operation of other functions specified 
by the user, such as initiation of signals, 
to fire protection equipment. 

عمليات ساير فعاليتهاي مشخص شده توسط  )د  
 تجهيزات حفاظتي  به سيگنالهااندازيراه مانند ،كاربر
  .آتش

8.2.1.2 Switches shall be provided to silence the 
alarm condition responses in (a). The alarm 
condition responses specified in (a) shall 
continue until silenced by the manual operation 
of either the appropriate silencing switch or the 
reset switch. They shall not be automatically 
silenced. It is recommended that the reset switch 
is not operated until the source of the alarm is 
identified. While the alarm devices are silenced, 
an audible signal shall be given at the control 
and indicating equipment, until the fire alarm 
system is reset. This audible signal, which may 
be the same as the fault warning, shall give a 
different and distinctive sound from any fire 
alarm sounder. This signal shall sound for a 
minimum of 0.5 Sec. at least once every 15 Sec. 

هاي  بايد براي خاموش كردن عكس العملكليدها 8-2-1-2  
 هشدار هاي شرايطعكس العمل. تهيه شوند) الف(شرايط هشدار در 
بايد تا زمان خاموش كردن از طريق عمليات ) الف(مشخص شده در 

 ، كليد راه اندازي يا خاموش كردن مناسب كليد از طريقدستي
  مي شودتوصيه. آنها نبايد بصورت خودكار خاموش شوند. ادامه يابد

.  عمل نكنند،منبع هشدارشناسايي  كه كليد هاي راه اندازي تا زمان
  يك سيگنال ،تگاههاي هشدار خاموش مي شونددر زماني كه دس

 تا زماني ،داده شود نشان دهنده و صوتي بايد به تجهيزات كنترل
اين سيگنالهاي . دشو راه اندازي ر آتش مجدداًاكه سيستم هشد

 بايد صدايي ،دنمشابه هشدار خطا باش، كه ممكن است صوتي
اين . ند داشته باش رامشخص و متفاوت از هر هشدار صوتي آتش

 ثانيه يكبار 15 ثانيه و دست كم هر 5/0 بايد براي حداقل لاسيگن
  .عمل نمايد

8.2.1.3 The fire alarm responses specified in 
items (b), (c), (d) of 8.2.1.1, once given with 

 مشخص شده در  هشدار آتشهايعمل عكس ال8-2-1-3  
كه يكبار سيگنال صوتي داشته ، 1-1-2-8از ب، ج، د، موارد 
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audible signal shall all persist until the system is 
manually reset. 

 راه اندازي است بايد تا زماني كه سيستم بصورت دستي مجدداً
  .شود باقي بماند

8.2.1.4 Local audible and visual alarms   8-2-1-4 محليشنيداري و ديداري هشدارهاي   

Fire and gas audible alarms shall be provided in 
the process unit, in the Tank Farm, in the 
Control Room, in the Electrical Substation and 
outside above the door of the Analyzer Houses. 

They shall be as follows: 

 محوطه , بايد در واحد فرآيندي شو آتهشدارهاي صوتي گاز   
هاي اتاق  ايستگاه برق و خارج ازت، اتاق كنترل،مخازن نف

  .يزر فراهم شودآنالا
  

  :آنها بايد به شرح ذيل باشند
- Bells for buildings 

- Horns for open areas (at least 117 
dB (A) at 1m) with two different 
tones: 

o Discontinuous for gas detection 

o Continuous for fire detection 

 گها براي ساختمانها زن -  

 1 در A(dB (117حداقل ( بوق ها براي مناطق باز  -
 :با دو صداي متفاوت ) متر

 
o ناپيوسته براي تشخيص گاز 

o پيوسته براي تشخيص آتش  

Alarm flashing lights shall be provided in noisy 
areas (pumps and compressors areas) and 
outside above the door of the analyzer houses. 

The colours should be as follows: 

- Red for fire and flammable gas 
detection 

- Blue for toxic gas detection 

  پر سر و صدامناطق  هشدار بايد در چشمك زنچراغهاي   
هاي اتاق بدر و بالاي و خارج)  پمپ ها و كمپرسورهامناطق(

  . فراهم شودريزآنالا
  :گها بايد به شرح ذيل باشند رن

 تشآبراي تشخيص گاز قابل اشتعال و   قرمز -
 

  گازهاي سميتشخيص  براي  آبي -

8.2.2 Fault warning condition 

8.2.2.1 Fault warnings shall be given by at least 
the following: 

   شرايط هشدار خطا8-2-2  
رد ذيل  هشدارهاي خطا بايد حداقل به شرح موا8-2-2-1

  :عمل نمايند
a) An audible warning from a sounder 
situated at the control and indicating 
equipment and preferably within it. The 
sound level shall not be less than 50 dB 
(A) at every point less than 1m from the 
control equipment enclosure. (For others 
refer to NFPA 70) 

 يك هشدار صوتي از دستگاه صدا در )الف  
 و كنترل و ترجيحاً در نشان دهندهتجهيزات 

سطح صدا نبايد كمتر . داخل آن واقع شده است
 متر از 1نقطه كمتر از  هر در A( dB50(از 

براي ساير موارد . (محفظه تجهيزات كنترل باشد
  .) رجوع نمائيدNFPA 70به 

b) A visible indication on the indicating 
equipment. 

نشان  يك نمايش قابل رويت در تجهيزات )ب  
  دهنده

c) A visible indication of the zone or 
location concerned in the event of faults 
such as short circuit or disconnection of 
the leads to one or more detectors and/or 
call points, and removal of any detector. 

يك نمايش قابل رويت از ناحيه يا محل مورد  )ج  
نظر در زمان رويداد خطاها مانند اتصال كوتاه يا 

آشكارسازها و يا نقاط  ها از يك يا بيشترقطع سيم
  . هر كدام از آشكارسازهاجابجايي و طاراخ

d) A signal for transmission to a remote 
manned centre where provision for such 
a link is made. 

  
  
  

اي داردور  به مركز رساليك سيگنال براي ا )د
 ساخته شدهاتصال خط يك نها كه براي آ نفر

  .است
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8.2.2.2 The fault warning condition responses 
shall be given within 100 Sec. of the occurrence 
of any one of the following: 

عكس العمل هاي شرايط هشدار خطا بايد در مدت  8-2-2-2  
  : ثانيه از زمان وقوع هر يك از موارد ذيل روي دهد 100

a) Short-circuit or disconnection of the 
connection to any normal power supply, 
standby power supply and battery 
charging equipment associated with the 
giving of an alarm of fire and gas. 

 اتصال كوتاه يا قطع ارتباط از هر يك از )الف  
منبع تغذيه معمولي، منبع تغذيه حالت انتظار و 
تجهيزات شارژ باتري وابسته به هشداردهي گاز و 

  .تشآ

b) Short-circuit or disconnection of the 
leads to one or more detectors and/or 
call points if the fault would disable one 
or more detectors and/or call points. 

چند ها از يك يا  اتصال كوتاه يا قطع سيم)ب  
 آشكارساز و يا نقاط اخطار اگر خطا از يك يا

  .شكارساز و يا نقاط اخطار را از كار بياندازدچند آ

c) Removal of any detector or call point 
of the plug-in type or disconnection 
from its transmitter or power supply. 

 هر كدام از آشكارسازها يا نقاط جابجايي )ج  
رستنده  يا قطع كردن از ف اياخطار نوع دوشاخه

  .ع تغذيهآنها يا منب
d) Short-circuit or disconnection of any 
leads to fire alarm devices (sounders) 
external to control and indicating 
equipment. 

 اتصال كوتاه يا قطع سيم ها از دستگاههاي )د  
بصورت ) دستگاه توليد صدا(هشدار آتش 

   .لو كنتر نشان دهندهخارجي به تجهيزات 

e) Cessation of any scanning or 
interrogating process within the control 
equipment. 

كدام از فرآيندهاي بررسي و جستجو   قطع هر)ه  
  .در تجهيزات كنترل

f) Rupture of any fuse or operation of 
any protective device such as to prevent 
a fire alarm being given. 

 قطع فيوز يا عمليات هر كدام از دستگاههاي )و  
دار آتش حفاظتي مانند جلوگيري از اينكه هش

  . داده شود
g) Failure of a processor to correctly 
execute its software. 

 پيغام خطاي پردازشگر در اجراي صحيح نرم )ز  
  .افزار

 

h) Detection of any error in memory 
checking procedure. 

تشخيص هرگونه اشتباه در روند بررسي  )ح  
    .حافظه

8.2.2.3 The audible warning specified in item (a) 
of 8.2.2.1 shall be distinctive and of different 
character from any fire alarm sounder. This 
signal shall sound for a minimum of 0.5 Sec. at 
least every 5 Sec. 

  بنداز)  الفهشدارهاي صوتي مشخص شده در مورد 8-2-2-3  
شخص و با خصوصيات متفاوتي از هركدام از بايد م 8-2-2-1

 5/0اين سيگنال بايد براي حداقل .  باشد آتش هشدارهايصداكننده
  . ثانيه يكبار توليد صدا نمايد5ثانيه و دست كم هر 

8.2.2.4 If provision is made for manually 
silencing the fault sounder, the removal of the 
fault shall automatically reset the audible fault 
warning circuit or shall cause the audible fault 
warning to re-sound until this circuit is reset 
manually. The occurrence of a fault in a 
different zone, or a different fault in the same 
zone, while the sounder is silenced, shall cause 
the sounder to sound again 

اگر خاموش كردن هشدار بصورت دستي پيش بيني  8-2-2-4  
 بصورت خودكاررا  مدار هشدار خطاي صوتي ، حذف خطا،دگرد

 توليد يا هشدار خطاي صوتي مجدداًخواهد نمود، راه اندازي 
 تا زماني كه اين مدار بصورت دستي راه اندازي خواهد كرد،صدا 
 وقوع خطا در يك ناحيه متفاوت، يا خطاي متفاوت .دد شودمج

در همان ناحيه، زمانيكه صداكننده خاموش مي باشد، صداكننده 
  .دوباره صدا خواهد كرد
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8.3 Construction Requirement   8-3اري  الزامات ساخت   

8.3.1 The control and indicating equipment shall 
be housed in an enclosure providing a degree of 
protection of at least IP 31. To prevent dust 
deposition inside the equipment, the top of the 
enclosure shall be imperforated except for cable 
entries which shall be provided with dustproof 
seals. 

اي كه درجه هدر محفظ نشان دهنده وكنترل تجهيزات  8-3-1  
براي  .جاي داده شوندبايد  داشته باشد  IP 31حفاظتي حداقل

 بالاي محفظه بايد گيري از جمع شدن غبار در تجهيزات، جلو
هاي يآب بند كه بايد  ها مگر براي ورود كابل، باشدسوراخبدون 

  .ه شودضد خاك در نظر گرفت

8.3.2 All manual controls shall be robust, 
positive in operation and so designed and 
positioned as to restrict the likelihood of 
accidental operation. All manual controls shall 
be clearly labeled to indicate their function. 

 مثبت در عمليات ،تمام كنترل هاي دستي بايد محكم 8-3-2  
 و به نحوي قرار گيرند كه تمام و بسيار خوب طراحي شده

هاي تمام كنترل. دالات عمليات تصادفي را محدود سازاحتم
دستي بايد به وضوح توضيح داده شوند تا شرح وظايفشان 

  .شناخته شده باشد
8.3.3 The colors of visual indicators shall be as 
follows: 

 شرح ذيل  ديداري بايد بههاينشان دهنده  رنگ تمام 8-3-3  
  :باشند

a) Fire alarm indicators and other 
indicators shown only during a fire 
condition shall be red. 

نشان آتش و ساير    هشدارهاينشان دهنده )الف  
  .فقط در زمان شرايط آتش بايد قرمز باشندها دهنده

b) Indicators of fault shall be yellow.   خطا بايد زرد باشندهاي ندهنشان ده )ب.  

c) The indicator of energized status shall 
be green. 

وضعيت برق دار بودن بايد آبي نشان دهنده  )ج  
  .باشد

d) Indicators of other functions within 
the fire alarm system shall not be red or 
green 

 يك ساير عملكردها درهاي نشان دهنده )د   
 .تش نبايد قرمز يا سبز باشندآسيستم هشدار 

8.3.4 Indications shall be given either by steady 
lights or by flashing lights. Where flashing lights 
are used, the ’on’ and ’off’ periods shall each be 
not less than 0.25 sec. The rates of flashing shall 
be as follows: 

بايد با نورهاي ثابت و نورهاي چشمك هاي نشان دهنده 8-3-4  
-جايي كه نورهاي چشمك زن استفاده مي. زن نشان داده شوند

 ثانيه 25/0هاي روشن و خاموش هر كدام نبايد كمتر از شوند دوره
  : خاموش و روشن شدن بايد به شرح ذيل باشدنرخ. باشند

a) For indicators of fire, not less than 1.0 
Hz. (For maximum refer to NFPA 70) 

 هرتز 1آتش، كمتر از هاي نشان دهنده براي )الف  
 مراجعه NFPA 70براي مقدار حداكثر به ( نباشد 
  ).كنيد

b) For indicators of fault, not less than 
0.2 Hz. 

  هرتز2/0 كمتر از ،خطاهاي نشان دهندهبراي  )ب  
  .نباشد

8.3.5 Components of good and acceptable 
quality shall be used and the manufacturer of the 
equipment shall certify that all components are 
suitable for their purpose and are operable 
within their ratings. 

شود  قابل قبول بايد استفاده  خوب وكيفيتبا  يقطعات 8-3-5  
 براي  قطعاتو سازندگان تجهيزات بايد گواهي نمايند كه تمام

  .باشند ميي آنها هاظرفيت در ياهداف آنها مناسب بوده و عمل

8.4 Electrical Requirement   8-4الزامات برقي    

8.4.1 The control and indicating equipment shall 
derive its power from a normally continuous and 

 خود را برق تغذيهكنترل بايد و  نشان دهندهتجهيزات  8-4-1  
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reliable source. A standby power supply 
consisting of a secondary battery with automatic 
charging unit shall also provided to be available 
in the event of failure of main power supply. 
The main and standby power supplies shall each 
be capable of supplying the maximum load 
under normal, fault and fire conditions. 

يك .  معمولي بدست آورندپيوستهاز يك منبع قابل اعتماد و 
ري ثانويه با واحد ت در حال انتظار شامل يك باتغذيه برقمنبع 

بايد در زمان خطاي منبع اصلي  كه مي باشدشارژ خودكار 
 تغذيه برقمنابع اصلي و در حال انتظار .  در دسترس باشد،تغذيه

 خطا  در شرايط معمولي،باربايد هر كدام قادر به تامين حداكثر 
  .تش باشندآو 

8.4.2 An appropriate means of automatic 
charging shall be provided for any standby 
battery. The system for recharging the standby 
battery shall be capable of recharging the battery 
to 85% of its rated capacity in 24 hours. 

ري تيك دستگاه مناسب شارژ خودكار  بايد براي هر با 8-4-2   
ري در تسيستم براي شارژ مجدد با. در حال انتظار تهيه شود

 ظرفيت  درصد85ري تا اتبمجدد ر به شارژ حال انتظار بايد قاد
  .باشدداشته  ساعت 24 در  را آننامي

8.4.3 Transitions between the main and standby 
supplies and vice versa shall not cause any 
change in any indication, warnings or outputs 
being given by the control and indicating 
equipment, other than those relating to the 
power supplies. 

در   تغذيهمنبع به  تغذيه منبع اصلياز تتغيير حال 8-4-3  
نشان گونه تغيير در رحال انتظار و بالعكس نبايد باعث شود كه ه

نشان ئي كه بوسيله تجهيزات ها هشدارها يا خروجيها،دهنده
-ين انرژي مربوطه توليد ميو كنترل يا ساير منابع تام دهنده

  . بوجود آيد،شود
9. INSTALLATION OF FIRE AND GAS 
DETECTORS 

   نصب آشكارسازهاي گاز و آتش-9  

9.1 General   9-1 عمومي  

9.1.1 Where subject to mechanical damage, 
detectors shall be protected. 

د، هاي مكانيكي وجود داركه خسارت  در جايي9-1-1  
  .آشكارسازها بايد حفاظت شوند

9.1.2 Detectors shall be supported independently 
of their attachment to the circuit conductors. 

هاي مدار  آشكارسازها بايد بطور مستقل از ساير هادي9-1-2  
  . خود پشتيباني شوندجانبي

9.1.3 In the case of solid joist construction, 
detectors shall be mounted at the bottom of the 
joist. 

 آشكارسازها بايد در ، استوارفلزيهاي  در مورد سازه9-1-3  
  . نصب شوندتيركپايين 

9.2 Installation of Heat Detectors   9-2نصب آشكارسازهاي حرارتي    

9.2.1 Spot-type heat detectors shall be located on 
the ceiling not less than 150 mm from the side 
wall, or on the side walls between 100 mm and 
300 mm from the ceiling (Fig. 2). 

 آشكارسازهاي حرارت از نوع نقطه اي بايد بر روي سقف 9-2-1  
 ميليمتر از ديوار كناري، يا بر ديوارهاي 150با حداقل فاصله 

.   ميليمتر از سقف نصب شوند300و ميليمتر 100كناري بين 
  ) 2شكل (

9.2.2 Line type heat detectors shall be located on 
the ceilings or on the side walls not more than 
500 mm from the ceiling. 

 خطي بايد بر روي سقف از نوع آشكارسازهاي حرارت  9-2-2  
 سقف نصب ميليمتر از 500 يا ديوارهاي كناري نه بيشتر از 

  .شوند
9.3 Installation of Smoke Detectors   9-3نصب آشكارسازهاي دود    

9.3.1 Spot-type smoke detectors shall be located 
on the ceiling not less than 150 mm from a 
sidewall, or if on the sidewall, between 150 mm 
to 300 mm from the ceiling. 

از نوع نقطه اي بايد بر روي سقف با   دود آشكارسازهاي 9-3-1  
 يا در صورت نصب ، ديوار كناري ميليمتر از 150 فاصله حداقل

فاصله از سقف ميليمتر  300 تا 150 بين ،بر روي ديوار كناري
  . نصب شوند
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9.3.2 Line-type smoke detectors shall be located 
on the ceiling or on the sidewalls not more than 
500 mm from the ceiling. 

 خطي بايد بر روي سقف يا از نوع آشكارسازهاي دود 9-3-2  
از سقف ميليمتر  500اي نه بيشتر از كناري در فاصله هايديوار

  .نصب شوند
9.3.3 On smooth ceilings, with no forced air 
flow, spacing of 9 meter may be used as a guide. 

 فاصله ي فشرده بدون جريان هوا،هاي صاف  سقفروي 9-3-3  
  .  متري ممكن است بعنوان راهنما مورد استفاده قرار گيرد9

9.3.4 For peaked type sloped ceilings, a row of 
detectors shall be first spaced and located within 
900 mm of the peak measured horizontally. The 
number and spacing of additional detectors, if 
any, shall be based on the horizontal projection 
of the ceiling (Fig. 3). 

 رديفي از ،شيرواني دار از نوعشيبهاي براي سقف 9-3-4  
 اندازه افقي قله فاصله ميليمتري 900آشكارسازها بايد در 

 گذاري آشكارسازهاي تعداد و فاصله.  نصب شوند وگذاري
 افقي سقف در نظر تصويربايد بر مبناي ،  در صورت وجوداضافي،

  .)3شكل  (گرفته شوند
9.3.5 For shed type slope ceilings, or ceilings 
having a rise greater than 300 mm in 2400 mm 
(1 ft in 8 ft), shall have a row of detectors 
located on the ceiling within 900 mm (3 ft) of 
the high side of the ceiling measured 
horizontally. Spaced in accordance with the type 
of ceiling construction, if any, shall be located in 
the remaining area on the basis of the horizontal 
projection of the ceiling (Fig.4). 

 ، يا سقف هائي آلونكياز نوع  براي سقف هاي شيب دار 9-3-5  
 فوت در 1( ميليمتر 2400در ميليمتر  300كه ارتفاع بيشتر از 

 بايد يك رديف آشكارساز بر روي سقف در فاصله دارند، )  فوت8
از سمت بالاي سقف كه در حالت افقي )  فوت3(ميليمتر 900

 نوع مطابق با  گذاريفاصله. دن شو نصباند،اندازه گيري شده
 بر مبناي سطح بايد در باقيمانده ، در صورت وجود، سقفختارسا

  .)4شكل ( افقي سقف نصب شوندتصوير 
 9.3.6 For a roof slope of less than 30 degrees, 
all detectors shall be spaced using the height at 
the peak and for greater than 30 degrees, the 
average slope height shall be used for all 
detectors other than those located in the peak. 

تمام آشكارسازها  ،درجه 30دار با كمتر از براي بام شيب 9-3-6  
 30د و براي بيشتر از نبايد با استفاده از بلندي قله فاصله گذاري شو

د براي همه آشكارسازها استفاده  ميانگين شيب بايدرجه، ارتفاع
  . شوند بايد در قله نصبئي كه آنها ازغيربشود 

9.4 Installation of Flame Detectors   9-4نصب آشكارسازهاي شعله   

9.4.1 Flame detectors shall be so designed and 
installed that their field of vision will be 
sufficient to assure detection of specified area of 
fire. 

آشكارسازهاي شعله بايد به نحوي طراحي و نصب شده  9-4-1  
 تعيين  سطحباشند كه ميدان ديد آنها براي تشخيص مطمئن از

  .تش كافي باشدآشده 

9.4.2 Where conveyance of materials on chutes 
or belts, or in ducts or tubes, or otherwise, to or 
past a detector is involved, spacing 
considerations will not govern, but strategic 
placement of detectors is required to assure 
adequate detection. 

 ها يا كمربندناوداني ها در جايي كه انتقال مواد بر روي  9-4-2  
يا ، به م مي پذيرديا به نحو ديگري انجاا، هنايه  داكت ها يايا در 

 ملاحظات فاصله گذاري مقرر عبور مي كند،يك آشكارساز از 
اري استراتژيك آشكارسازها براي  گذنخواهد شد اما جاي

  .تشخيص كافي مطمئن مورد نياز خواهد بود
9.4.3 Where necessary, detectors shall be 
shielded or otherwise arranged to prevent action 
from unwanted radiant energy. 

 در صورت لزوم، آشكارسازها بايد شيلد شوند يا به نحو 9-4-3  
ديگري سازماندهي شوند تا از عملكرد نيروي موجي ناخواسته 

  .جلوگيري شود
Note:  

In all cases the manufacturer’s recommendations 
shall be followed. 

   :يادآوري  
  .اي توليدكنندگان بايد مد نظر قرار گيرددر تمام موارد توصيه ه
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Key to Figure 1 

Because of the various duties they are called 
upon to perform, it is convenient to divide the 
equipment shown in Fig. 1 into three functional 
groups. These groups, which have no 
relationship to the location of the component 
parts, are designated as ’X’, ’Y’ and ’Z’ in Fig.1 

  1 شكل راهنما  
به دليل وظايف زيادي كه براي انجام آنها در نظر گرفته شده 

 به 1است،  به نظر مي رسد تجهيزات نشان داده شده در شكل 
ي ها كه هيچ ارتباطاين گروه.  گروه اصلي مناسب تقسيم شوند3

 در 'x', 'y', 'z'با محل تركيب قطعات قسمت ها ندارند به علائم 
  .  تخصيص داده شده اند1شكل 

A) Fire and gas detector   آشكارساز گاز و آتش)الف   

B) Detector control and indicating 
equipment 

   و كنترل آشكارساز نشان دهنده تجهيزات )ب  

C) Fire and gas alarm device   دستگاه هشدار گاز و آتش)ج   

D) Manual call point   نقاط اخطار دستي)د   

E) Fire and gas alarm routing equipment   تجهيزات مسيريابي هشدار گاز و آتش)ه   

F) Fire and gas alarm receiving station   پايگاه دريافت هشدار گاز و آتش)و  

G) Control for automatic fire protection 
equipment 

  كنترل تجهيزات خودكار حفاظت آتش)ز  

H) Automatic fire protection equipment   تجهيزات خودكار حفاظت آتش)ح  

L) Power supply   منبع تغذيه)ط   

M) Event logger   نگارهعقاو )ي   
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__ Equipment and connection elements always present in an automatic fire detection system. 

--- Equipment and connection elements sometimes present in an automatic fire detection system. 

 .درنداوجود تشخيص آتش خودكار  هميشه در يك سيستم ، اتصال و تجهيزات هاي المان ___

  .رند دا وجودشخيص آتشگاهي در يك سيستم خودكار ت،  اتصال و تجهيزاتالمان هاي  --- 

Fig. 1- AUTOMATIC FIRE DETECTION SYSTEMS 

   سيستم هاي خودكار تشخيص آتش-1شكل 
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Fig. 2- SPOT-TYPE HEAT DETECTORS - LOCATION IN CORNER AREAS 

 
 -2شكل   سطوح در گوشه هاي  نصب محل - نقطه اي از نوعشكارسازهاي حرارتيآ
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Fig. 3- SMOKE OR HEAT DETECTORS SPACING LAYOUT SLOPE CEILINGS (PEAKED TYPE) 

 
  )شيروانينوع (هاي شيب دار  فاصله گذاري آشكارسازهاي حرارت يا دود بر سقفجانمايي  -3شكل 
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Fig. 4- HIGH CEILING AREA SECTION A-A 

A-A   قسمت، بالاي سقفسطح -4شكل  




